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Prima di utilizzare il tuo apparecchio ARIETE
•	 Leggi	queste	istruzioni	e	conservale	per	consultarle	in	futuro.
•	 Rimuovi	ogni	imballaggio	e	ogni	etichetta.

SICUREZZA
•	 Trascinare	 i	 cavi	 rappresenta	 un	 pericolo,	 teneteli	 quindi	

sempre	a	distanza	allo	scopo	di	prevenire	incidenti.
•	 Non	 utilizzare	 mai	 l’aspirapolvere	 sopra	 il	 cavo	 e	 tenere	

sempre	quest’ultimo	lontano	da	superfici	calde	o	da	spigoli	
taglienti.

•	 Non	disinserire	mai	la	spina	tirandola	per	il	cavo.	Disconnettt
tere	afferrando	la	spina,	non	il	cavo.

•	 Trasportare	 l’aspirapolvere	afferrandolo	esclusivamente	per	
l’apposito	manico,	non	tirarlo	né	trasportarlo	usando	il	cavo	o	
il	manicotto.

•	 Non	lasciare	incustodito	l’aspirapolvere	acceso.
•	 Non	utilizzare	mai	un	aspirapolvere	che	sia	danneggiato.	Fatt

telo	invece	controllare	o	riparare;	vedi	“servizio	e	assistenza	
clienti”.

•	 Non	toccare	l’aspirapolvere	con	le	mani	umide	o	bagnate.
•	 Non	immergere	l’apparecchio	in	acqua	o	altri	liquidi.
•	 Tenere	l’aspirapolvere	lontano	dalla	portata	dei	bambini.	Ditt

sconnettere	sempre	l’apparecchio	quando	non	lo	si	utilizza.
•	 Per	ridurre	il	rischio	di	scosse	elettriche	non	usare	mai	l’aptt

parecchio	all’esterno	o	su	superfici	che	siano	umide.
•	 Non	utilizzare	mai	accessori	che	non	siano	autorizzati.
•	 Tenere	i	capelli,	gli	 indumenti	ampi,	 le	dita	e	ogni	qualsiasi	

altra	 parte	 del	 corpo	a	distanza	dalle	 parti	 aperte	 e	mobili	
dell’apparecchio.

•	 Spegnere	tutti	i	tasti	prima	di	disconnettere	la	spina.
•	 Spegnere	sempre	e	disconnettere	prima	di	inserire	o	disinsett

rire	gli	accessori.
•	 Non	utilizzare	l’apparecchio	senza	il	sacco	polvere	o	il	filtro.
•	 Non	utilizzare	mai	l’aspirapolvere	per	aspirare	liquidi.
•	 Non	 aspirare	 mai	 liquidi	 infiammabili	 o	 combustibili	 come	

la	benzina	e	non	utilizzare	mai	l’aspirapolvere	in	aree	dove	
questi	potrebbero	trovarsi.	Allo	stesso	modo	non	aspirare	mai	
niente	che	stia	bruciando	o	che	produca	fumo	come	sigarettt
te,	fiammiferi	o	ceneri	ardenti.

•	 Non	 mettere	 mai	 alcun	 oggetto	 nell’apertura	 dell’apparectt
chio	 e	 non	utilizzarlo	mai	 se	 l’apertura	 è	 bloccata.	Tenerla	
anzi	pulita	da	peluzzi	o	capelli	che	possano	ridurre	il	flusso	
dell’aria.

•	 Non	svolgere	il	cavo	oltre	l’apposito	segno	rosso.
•	 Non	utilizzare	prolunghe	o	prese	che	non	abbiano	una	capatt

cità	elettrica	adeguata.
•	 Fare	estrema	attenzione	quando	si	puliscono	scale.
•	 Disconnettere	la	spina	di	apparecchi	elettrici	prima	di	pulirli	

con	l’aspirapolvere.
•	 Non	far	utilizzare	l’aspirapolvere	da	persone	che	non	siano	in	

buone	condizioni	di	salute	senza	debita	supervisione.
•	 Non	lasciare	che	i	bambini	usino	o	giochino	con	l’aspirapoltt

vere.
•	 Usare	 l’apparecchio	esclusivamente	per	 il	previsto	uso	dott

mestico.	Ariete	non	accetta	alcuna	responsabilità	se	l’appatt
recchio	 è	 stato	 usato	 in	 modo	 improprio	 o	 non	 sono	 state	
osservate	queste	istruzioni

•	 Staccare	la	spina	dopo	ogni	utilizzo.
	
Prima di inserire la spina
•	 Assicurarsi	che	l’alimentazione	elettrica	sia	la	stessa	di	queltt

la	indicata	sul	lato	inferiore	dell’aspirapolvere.

Prima di usare l’apparecchio per la prima volta
1.	Assicurarsi	che	ogni	apertura	di	aspirazione	dell’aria	come	

per	esempio	 il	 tubo	di	aspirazione	non	sia	ostruita.	Se	così	
fosse	pulirla	prima	di	accendere	l’apparecchio.

2.	Assicurarsi	che	tutti	i	filtri	e	il	contenitore	polvere	siano	pott
sizionati	correttamente.	 (Vedi	sezione	“manutenzione	e	putt
lizia”).

TASTI (Fig. 1)
1)	 Manico	per	il	trasporto
2)	 Leva	rilascio	coperchio
3)	 Ruota
4)	 Pulsante	riavvolgimento	cavo
5)	 Comando	variazione	potenza
6)	 Indicatore	livello	polvere
7)	 Pulsante	0t1	(on/off)
8)	 Manicotto	flessibile
9)	 Valvola	rilascio	aria
10)	 Prolunga	telescopica
11)	 Leva	regolazione
12)	 Spazzola	pavimenti
13)	 Accessorio	polvere	e	fessure
14)	 Accessorio	tappezzeria
15)	 Contenitore	polvere
16)	 Filtro	contenitore	polvere
17)	 Coperchio	contenitore	polvere

COME USARE L’ASPIRAPOLVERE
1	 Spingere	 l’estremità	 del	 manicotto	 flessibile	 dentro	 il	 boctt

chettone	finché	non	si	blocca	nella	sede.
2		Spingere	l’adattatore	all’estremità	del	tubo	flessibile	nell’aspitt

rapolvere	finché	non	si	blocca	nella	sua	sede	(1	t	Fig.	2).
•	 Per	rimuoverlo	per	prima	cosa	disconnettere	 la	spina	e	poi	

premere	i	pulsanti	su	entrambi	i	lati	(2	t	Fig.	2)	e	rimuovere	il	
manicotto.

3	Svolgere	 il	 cavo	per	 una	 lunghezza	 sufficiente	 e	 connettett
re	 la	spina	alla	presa	d’alimentazione.	 Il	marchio	giallo	sul	
cavo	indica	una	lunghezza	ideale,	non	estendere	comunque	
il	cavo	oltre	il	segno	rosso.

•	 Per	 riavvolgere	 il	 cavo	 premere	 il	 pulsante	 riavvolgimento	
con	una	mano	e	al	contempo	guidare	il	cavo	stesso	dentro	
l’apparecchio	con	l’altra	mano.	Se	non	si	procede	in	questo	
modo	si	possono	causare	dei	danni.

4	Inserire	la	parte	più	larga	del	tubo	telescopico	nel	manicotto	
flessibile.

•	 Regolare	la	lunghezza	del	tubo	muovendo	la	leva	sul	lato	di	
questo	nella	 direzione	 indicata	 e	 al	 contempo	 tirar	 fuori	 la	
parte	interna	del	tubo	fino	alla	lunghezza	desiderata.	Per	actt
corciare	il	tubo	ripetere	la	medesima	procedura	ma	spingere	
il	tubo	più	piccolo	dentro	quello	più	grande.

5	Scegliere	l’accessorio	desiderato	e	spingerlo	all’interno	deltt
l’estremità	del	tubo.

N.B.: in posizione “min” il motore si avvia lentamente 
pertanto il rumore del motore e dell’aspirazione si avvertt
tiranno solo dopo parecchi secondi. Con regolazione più 
alte il ritardo si riduce.

spazzola pavimenti, accessori tappezzerie e fessure
•	 La	spazzola	pavimenti	può	essere	utilizzata	per	tappeti	e	patt

vimenti	duri.	La	spazzola	è	dotata	di	due	ruote	per	favorire	
la	scorrevolezza	su	tutte	le	superfici.	Scegliere	la	sporgenza	
desiderata	delle	setole	premendo	la	 leva	all’estremità	della	
spazzola	(3	t	Fig.	3)).

•	 Gli	accessori	fessure/polvere	e	tappezzeria	vanno	conservati	
separati	dall’aspirapolvere.

•	 Usare	l’accessorio	fessure	per	pulire	spazi	ristretti	come	per	
esempio	quelli	dietro	ai	radiatori	o	le	fessure	e	gli	angoli	in	
genere.	Se	si	fa	scattare	la	parte	spolverante	questo	accestt
sorio	 può	 essere	 utilizzato	 anche	 per	 spolverare	 superfici	
piatte	o	non	uniformi.

•	 Usare	l’accessorio	tappezzerie	per	pulire	mobilia,	veneziane	
o	tende,	ecc...

6		Controllare	 che	 la	 valvola	 rilascio	 aria	 sia	 chiusa,	 poi	 prett
mere	il	pulsante	on/off	per	accendere.	Assicurarsi	che	l’area	
che	state	pulendo	sia	ben	illuminata.

•	 La	valvola	rilascio	aria	sulla	maniglia	del	manicotto	consente	
di	regolare	l’aspirazione	o	di	rilasciare	ogni	qualsiasi	cosa	sia	
stata	risucchiata.

7		Spegnere	dopo	l’uso.

MANUTENZIONE E PULIZIA
•	 Spegnere	 e	 disconnettere	 sempre	 l’aspirapolvere	 prima	 di	

svuotare	il	contenitore	polvere	o	prima	di	pulire	i	filtri.
Come svuotare il contenitore polvere (Fig. 4)
1	 Rimuovere	 ruotando	 il	 tubo	 flessibile	 dalla	 parte	 anteriore	

dell’aspirapolvere.
2		Aprire	il	coperchio	premendo	la	leva	apposita	e	sollevandolo	

verso	l’alto.
3		Rimuovere	 il	 contenitore.	 Sollevare	 verso	 l’esterno	 l’unità	

filtro/coperchio	e	svuotare	il	contenitore	polvere.		
4		Rimettere	in	sede	l’unità	filtro/coperchio	e	riporre	il	contenitt

tore	polvere	dentro	l’aspirapolvere.			
5		Chiudere	il	coperchio	premendo	verso	il	basso	finché	non	si	

blocca	in	sede

Pulizia filtri
I filtri dovrebbero essere puliti almeno due volte al mese 
o quando diventino evidentemente pieni di polvere. Se 
non si procede in questo modo si può ridurre la capacità 
di aspirazione  o danneggiare il motore.

1		Filtro	contenitore.	Per	rimuovere	il		filtro	contenitore	dal	cott
perchio,	ruotare	quest’ultimo	in	senso	antiorario.	Questo	è	un	
filtro	HEPA:	esso	contribuisce	a	migliorare	la	qualità	dell’aria	
domestica	perché	 filtra	polvere,	polline	e	altre	particelle	di	
questo	tipo.	Quando	il	filtro	contenitore	si	presenta	evidentett
mente	sporco	dovrebbe	essere	lavato	in	acqua	tiepida.	Non	
utilizzare	detergenti	o	altro.	Non	lavarlo	mai	in	lavatrice.	Far	
asciugare	normalmente	e	poi	 rimetterlo	nella	sua	sede.	 	 Il		
filtro	HEPA	dopo	esser	stato	lavato	5	o	6	volte	dovrebbe	estt
ser	sostituito	con	un	filtro	nuovo.	

2		Filtro	posteriore.	Anche	questo	è	un	filtro	HEPA.	Non	è	lavatt
bile.	Quando	si	presenta	evidentemente	sporco	deve	quindi	
esser	sostituito	con	uno	nuovo.	Per	rimuoverlo	aprire	il	cott
perchio	posteriore	premendo	verso	il	basso	la	clip	piccola	e	
poi	rimuovere	il	filtro	(4	t	Fig.	5).

	 Se	 cerchi	 il	 più	 vicino	 rifornitore	 di	 filtri	 HEPA	 della	Ariete	
chiama	un	dettagliante	o	un	distributore	ARIETE.

3		Filtri	interni.	Si	tratta	di	normali	filtri	in	fibra	plastica.	Rimuott
verli	e	lavarli	in	acqua	tiepida,	farli	asciugare	per	bene	e	poi	
rimetterli	in	sede	(5	t	Fig.	6).	Il	filtro	nel	coperchio	contenitore	
deve	essere	rimosso	dalla	parte	che	si	trova	sotto	il	copertt
chio.

	 Non	 lavare	 mai	 i	 filtri	 dentro	 la	 lavatrice	 e	 farli	 asciugare	
sempre	solo	all’aria	naturale.

4		Conservare	l’aspirapolvere	in	luogo	asciutto

Importante
Il	 sacco	polvere	deve	 sempre	esser	 svuotato	quando	 la	 spia	
relativa	lo	indichi	mentre	l’aspirapolvere	è	in	funzione	e	con	il	
bocchettone	lontano		dal	pavimento.
L’aspirapolvere si arresta automaticamente se si verifitt
ca un blocco nel bocchettone/tubo/manicotto o se i filtri 
sono ostruiti dallo sporco. Se l’aspirapolvere si blocca 
per questo, disconnetterlo dalla presa di corrente e fartt
lo raffreddare per 20t30 minuti. Rimuovere, dunque, il 
blocco e/ o pulire i filtri. Riazionare l’aspirapolvere.

SERVIZIO E ASSISTENZA CLIENTI
•	 Se	il	cavo	è	danneggiato	per	ragioni	di	sicurezza	dovrà	essett

re	sostituito	da	ARIETE	da	un	altro	riparatore	autorizzato	da	
ARIETE.

Se	avete	bisogno	per:
•	 l’utilizzo	dell’apparecchio	o
•	 l’assistenza	o	la	riparazione	(entro	o	al	di	fuori	del	periodo	di	

garanzia)
	 contattate	il	distributore	ARIETE	o	altro	riparatore	autorizzato	

ARIETE.
	 Tenete	sempre	pronto	il	vostro	numero	di	modello	t	Si	trova	

sul	lato	inferiore	dell’aspirapolvere.

before using your Ariete appliance
•	 Read	these	instructions	carefully	and	retain	for	future	refertt

ence.
•	 Remove	all	packaging	and	any	labels.

SAFETy
•	 Trailing	 cords	 are	 a	 hazard,	 keep	 them	 out	 of	 the	 way	 to	

prevent	accidents.
•	 Never	run	the	vacuum	cleaner	over	 the	cord	and	keep	the	

cord	away	from	heated	surfaces	or	sharp	edges.
•	 Never	 unplug	 by	 pulling	 on	 the	 cord.	To	 unplug	 grasp	 the	

plug	not	the	cord.
•	 Only	carry	 the	vacuum	cleaner	by	 the	handle	provided,	do	

not	pull	or	carry	by	the	cord	or	hose.
•	 Never	leave	the	vacuum	cleaner	on	unattended.
•	 Never	use	a	damaged	vacuum	cleaner.	Get	it	checked	or	rett

paired:	see	"service	and	customer	care".
•	 Don't	touch	the	appliance	with	wet	or	damp	hands.
•	 Do	not	immerse	the	appliance	in	water	or	other	liquids.
•	 Keep	children	away	from	the	vacuum	cleaner.	Always	unplug	

the	vacuum	cleaner	when	not	In	use.
•	 To	reduce	the	risk	of	electric	shock,	do	not	use	outdoors	or	

on	wet	surfaces.
•	 Never	use	an	unauthorised	attachment.
•	 Keep	hair,	 loose	clothing;	 fingers	and	all	parts	of	 the	body	

away	from	openings	and	moving	parts.
•	 Turn	off	all	controls	before	unplugging.
•	 Always	switch	oft	and	unplug	before	fitting	or	removing	attt

tachments.
•	 Do	not	use	without	a	dust	canister	or	filters	in	place.
•	 Never	use	the	vacuum	cleaner	to	pick	up	liquids.
•	 Do	 not	 pick	 up	 flammable	 or	 combustible	 liquids	 such	 as	

petrol	or	use	the	vacuum	cleaner	in	areas	where	they	may	
be	present	and	do	not	pick	up	anything	 that	 is	burning	or	
smoking,	such	as	cigarettes,	matches	or	hot	ashes.

•	 Do	not	put	any	object	 into	openings	and	do	not	use	 if	any	
opening	is	blocked.	Keep	free	of	lint,	hair	and	anything	that	
may	reduce	airflow.

•	 Do	not	extend	the	cord	beyond	the	red	mark.
•	 Do	not	use	extension	cords	or	outlets	with	inadequate	curtt

rent	carrying	capacity.

•	 Use	extra	care	when	cleaning	on	stairs.
•	 Unplug	electrical	appliances	before	vacuuming	them.
•	 Do	not	let	infirm	people	use	the	appliance	without	supervitt

sion.
•	 Do	not	let	children	use	or	play	with	the	appliance.
•	 Only	use	the	appliance	for	its	intended	domestic	use.	Ariete	

will	not	accept	any	liability	if	the	appliance	is	subject	to	imtt
proper	use,	or	failure	to	comply	with	these	instructions.

•	 Always	unplug	after	use.

before plugging in
•	 Make	 sure	 the	 electricity	 supply	 is	 the	 same	 as	 the	 one	

shown	on	the	underside	of	the	vacuum	cleaner.

before using for the first time
1	 	Make	sure	that	all	the	openings	that	suck	in	air	such	as	the	

suction	pipe	are	not	blocked.	 If	 they	are	blocked,	clear	the	
item(s)	before	switching	on.

2	 Make	sure	that	all	filters	and	the	dust	canister	are	correctly	
located.	(see	"care	and	cleaning").

kEy (Fig. 1)
1)	 Carry	handle
2)		 Cover	release	lever
3)	 Wheel
4)	 Cord	rewind	button
5)		 Variable	power	control
6)	 Dust	indicator
7)		 0t1	button	(On/off)
8)		 Flexible	hose
9)		 Air	release	valve
10)		Telescopic	extension	tube
11)		Adjusting	lever
12)		Floor	brush
13)		Crevice/dust	tool
14)		Upholstery	tool
15)		Dust	canister
16)		Canister	filter
17)		Canister	lid

to use the vacuum cleaner
1	 Push	the	end	of	the	flexible	hose	into	the	handle	nozzle	until	

it	clicks	into	place.
2	 Push	the	swivel	fitting	on	the	end	of	the	flexible	hose	into	the	

vacuum	cleaner	until	it	locks	into	position	(1	t	Fig.	2).
•		To	remove,	first	unplug	the	appliance	from	the	power	supply	

then	press	the	buttons	either	side	(2	t	Fig.	2)	and	remove	the	
hose.

3	 Unwind	sufficient	 length	of	cord	and	connect	 to	 the	power	
supply.	A	yellow	mark	on	the	cord	indicates	the	ideal	length,	
don't	extend	the	cord	beyond	the	red	mark.

•	 	To	rewind	the	cord,	press	the	cord	rewind	button	with	one	
hand	and	guide	 the	cord	 into	 the	appliance	with	 the	other	
hand.	Failure	to	do	this	may	cause	damage.

4	 Fit	the	wider	end	of	the	telescopic	extension	tube	to	the	flextt
ible	hose.

•	 	Adjust	the	length	of	the	tube	by	moving	the	lever	on	the	side	
of	the	tube	in	the	direction	indicated	and	at	the	same	time	
pull	 out	 the	 inner	 extension	 tube	 to	 the	desired	 length.	To	
shorten	the	tube	repeat	this	procedure	but	push	the	smaller	
tube	inside	the	larger	tube.

5	 Select	the	required	tool	and	push	onto	the	end	of	the	tube.
Note : on "min" setting the motor has a slow start up 
so you will only hear the motor and suction noises aftt
ter several seconds. At higher settings the delay is rett
duced.

floor brush, crevice and upholstery tools
•	 The	floor	brush	can	be	used	on	carpets	and	hard	floors.	It	is	

fitted	with	two	wheels	to	help	smooth	operation	on	all	surtt
faces.	Select	the	required	height	for	the	bristles	by	pressing	
the	lever	on	top	of	the	floor	brush	into	the	required	position	
(3	t	Fig.	3).

	 The	 crevice/dust	 and	 upholstery	 tools	 need	 to	 be	 stored	
separately	from	the	vacuum	cleaner

•	 	Use	 the	 crevice	 tool	 to	 clean	 in	 narrow	 spaces	 such	 as	
behind	radiators,	 in	crevices	and	corners.	With	 the	dusting	
head	swiveled	into	place	this	tool	can	also	be	used	for	dusttt
ing	flat	or	uneven	surfaces.

•	 	Use	 the	 upholstery	 tool	 to	 clean	 furniture,	 blinds,	 curtain	
etc.

6	 Check	 that	 the	 air	 release	 valve	 is	 closed,	 then	 switch	 on	
by	pressing	the	on/off	button.	Ensure	that	the	area	you	are	
vacuuming	is	well	lit.

•	 	The	air	release	valve	on	the	hose	handle	allows	you	to	adjust	
the	suction	or	to	release	anything	attached	to	the	nozzle.

7	 Switch	off	after	use.

care and cleaning
•	 	Always	 switch	 off	 and	 unplug	 the	 vacuum	 cleaner	 before	

emptying	the	dust	canister	or	cleaning	the	filters.
to empty the dust canister (Fig. 4)
1	 Remove	the	swivel	fitting	of	the	flexible	hose	from	the	front	

of	the	vacuum	cleaner.
2	 Open	 the	cover	by	 lifting	 the	cover	 release	 lever	and	 then	

Fitting	the	cover.
3	 Remove	the	dust	canister.	Lift	off	the	filter/lid	assembly	and	

empty	the	canister.
4	 Replace	 the	 filter/lid	 assembly	 and	 put	 the	 dust	 canister	

back	in	the	vacuum	cleaner.
5	 Close	the	cover	by	pressing	down	until	it	locks	into	position.

cleaning the filters
The filters should be cleaned at least twice a month or 
when they become visibly dusty. Failure to do so may 
cause reduced suction or damage the motor.

1	 Canister	filter.	To	remove	the	canister	filter	from	the	lid,	turn	
the	 lid	 in	 an	 anttclockwise	 direction.	This	 is	 a	 HEPA	 filter	
which	will	 help	 to	 improve	 the	quality	 of	 household	air	 by	
filtering	 out	 dust,	 pollens	 and	 other	 small	 particles.	When	
visibly	 dirty,	 the	 canister	 filter	 should	 be	 washed	 in	 warm	
water.	Do	not	use	detergent	or	other	cleaners,	Do	not	attempt	
to	wash	in	a	washing	machine.	Allow	to	dry	normally,	then	
replace.	After	the	canister	HEPA	filter	has	been	washed	5	or	
6	times	it	should	be	replaced	with	a	new	replacement	filter.

2	 Rear	filter.	This	is	also	a	HEPA	filter.	It	is	not	washable.	When	
visibly	dirty	 it	 should	be	 replaced	with	a	new	replacement	
filter.	To	remove	it,	open	the	rear	cover	by	pushing	down	on	
the	small	clip	and	then	remove	the	filter	(4	t	Fig.	5).

	 For	your	nearest	stockist	of	Ariete	replacement	HEPA	filters	
call	your	ARIETE	retailer	or	distributor.

3	 Internal	filters.	These	are	normal	plastic	fabric	filters.	Remove	
and	wash	in	warm	water,	dry	thoroughly	and	than	replace	(5	
t	Fig.	6).	The	filter	in	the	canister	lid	should	be	removed	from	
the	underside	of	the	lid.

	 Do	not	wash	 the	 filters	 in	a	washing	machine	and	always	
allow	to	dry	naturally.

5	 Store	the	vacuum	cleaner	in	a	dry	area.

Important
The	dust	bag	must	be	emptied	if	the	dust	canister	full	indicator	

is	 visible	whilst	 the	 cleaner	 is	 operating	and	with	 the	nozzle	
away	from	the	floor.	The vacuum cleaner stops automatitt
cally if a blockage occurs in the nozzle/tube/hose or if 
the filters are blocked with dirt. If the vacuum cleaner 
stops working because of a blockage, disconnect from 
the power supply and allow the cleaner to cool for 20t30 
minutes. Remove the blockage and/or clean the filters. 
Restart the vacuum cleaner.

service and customer care
•	 If	 the	 cord	 is	 damaged	 it	 must,	 for	 safety	 reasons,	 be	 rett

placed	by	ARIETE	or	an	authorised	ARIETE	repairer.
If	you	need	help	with:
•	 using	your	vacuum	cleaner	or
•	 servicing	or	repairs	(in	or	out	of	guarantee)
	 contact	the	Ariete	distributor	or	your	authorised	Ariete	repairer.
	 Have	your	model	number	ready	t	it's	on	the	bottom	of	your	

vacuum	cleaner

Avant d’utiliser votre appareil ARIETE
•	 Lisez	 attentivement	 ces	 instructions	 et	 conserveztles	 pour	

pouvoir	les	consulter	dans	le	futur
•	 Retirez	l’emballage	et	toutes	les	étiquettes

SECURITE
•	 Il	est	dangereux	de	tirer	sur	les	câbles	;	il	est	conseillé	de	les	

garder	 toujours	 à	 une	 certaine	 distance	 pour	 prévenir	 tout	
risque	d’accident.

•	 Ne	passez	jamais	l’aspirateur	sur	le	câble	et	gardez	ce	dertt
nier	toujours	loin	des	surfaces	chaudes	ou	des	angles	trantt
chants.

•	 Ne	tirez	pas	le	câble	pour	débrancher	la	fiche	de	la	prise	de	
courant.	saisissez	toujours	la	fiche	pour	la	débrancher.

•	 Pour	 transporter	 l’aspirateur,	 saisisseztle	 toujours	 par	 son	
manche,	sans	tirer	sur	le	câble	ou	sur	le	manchon.

•	 Ne	laissez	pas	l’aspirateur	sans	surveillance	lorsqu’il	est	altt
lumé.

•	 N’utilisez	 pas	 l’aspirateur	 s’il	 est	 endommagé.	 Faîtestle	
contrôler	ou	réparer;	voir	“service	et	assistance	clients”.

•	 Ne	 touchez	 pas	 l’aspirateur	 avec	 les	 mains	 humides	 ou	
mouillées.

•	 Ne	plongez	pas	l’appareil	dans	l’eau	ou	autres	liquides.
•	 Tenez	l’aspirateur	loin	de	la	portée	des	enfants.	Débranchez	

toujours	l’appareil	lorsque	vous	ne	l’utiliser	pas.
•	 Pour	 réduire	 le	 risque	 de	 secousses	 électriques,	 n’utilisez	

jamais	l’appareil	à	l’extérieur	ou	sur	des	surfaces	humides.
•	 N’utilisez	jamais	des	accessoires	non	autorisés.
•	 Ne	laissez	jamais	vos	cheveux	détachés,	ou	vos	vêtements	

ouverts	et	amples,	ainsi	que	vos	doigts	ou	toute	autre	partie	
du	corps	près	des	parties	ouvertes	et	mobiles	de	l’appareil.

•	 Eteindre	toutes	les	touches	avant	de	débrancher	la	fiche.
•	 Eteindre		toujours	et	débrancher	l’appareil	avant	d’introduire	

ou	de	retirer	les	accessoires.
•	 N’utilisez	 jamais	 l’appareil	 sans	 conteneur	 à	 poussière	 ou	

sans	filtre.
•	 N’utilisez	jamais	l’aspirateur	pour	aspirer	des	liquides.
•	 N’aspirez	jamais	de	liquides	inflammables	ou	combustibles	

tels	que	 l’essence	et	n’utilisez	 jamais	 l’aspirateur	dans	 les	
zones	où	se	trouvent	ces	produits.	De	la	même	façon,	n’astt
pirez	jamais	rien	qui	soit	en	train	de	brûler	ou	qui	produit	de	
la	fumée	comme	les	cigarettes,	les	allumettes	ou	les	cendres	
ardentes.

•	 Ne	 mettez	 jamais	 aucun	 objet	 dans	 l’ouverture	 de	 l’appatt
reil	et	n’utilisez	pas	ce	dernier	si	son	ouverture	est	bloquée.	
Nettoyez	 toujours	 l’ouverture	des	poils	ou	des	cheveux	qui	
peuvent	réduire	le	flux	d’air.

•	 N’enroulez	pas	le	câble	autdelà	du	signe	rouge.
•	 N’utilisez	pas	de	rallonges	ou	de	prises	n’ayant	pas	la	capatt

cité	appropriée.
•	 Faîtes	très	attention	lorsque	vous	nettoyez	les	escaliers
•	 Débranchez	 la	 fiche	des	appareils	électriques	avant	de	 les	

nettoyer	avec	l’aspirateur.
•	 Ne	faîtes	pas	utiliser	 l’aspirateur	par	des	personnes	qui	ne	

sont	pas	en	bonne	condition	de	santé	sans	les	surveiller.
•	 Ne	laissez	pas	les	enfants	utiliser	l’aspirateur	ou	jouer	avec.
•	 Utilisez	l’appareil	exclusivement	pour	son	usage	domestique	

prévu.	Ariete	décline	 toute	 responsabilité	si	 l’appareil	a	été	
utilisé	de	façon	impropre	et	si	les	instructions	n’ont	pas	été	
respectées

•	 Débrancher	la	prise	après	chaque	utilisation.
	
Avant de brancher la fiche
•	 Vérifiez	que	 l’alimentation	électrique	soit	 la	même	de	celle	

indiquée	sur	le	côté	inférieur	de	l’aspirateur.

Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois
1.	Contrôlez	que	les	ouvertures	d’aspiration	de	l’air,	comme	par	

exemple	le	tube	d’aspiration,	ne	soient	pas	obstruées.	Dans	
le	cas	contraire,	nettoyeztles	avant	d’allumer	l’appareil.

2.	Vérifiez	que	tous	les	filtres	ainsi	que	le	conteneur	à	poussière	
soient	 positionnés	 correctement	 (voir	 section	 “entretien	 et	
nettoyage”).

TOUCHES (Fig. 1)
1)	 Manche	pour	le	transport
2)	 Levier	relâchement	couvercle
3)	 Roue
4)	 Poussoir	enroulement	câble
5)	 Commande	variation	puissance
6)	 Indicateur	niveau	poussière
7)	 Poussoir	0t1	(on/off)
8)	 Manchon	flexible
9)	 Soupape	arrivée	air
10)	 Rallonge	télescopique
11)	 Levier	de	réglage
12)	 Brosse	sols
13)	 Accessoire	poussières	et	fissures
14)	 Accessoire	tapisserie
15)	 conteneur	poussière
16)	 Filtre	conteneur	poussière
17)	 Couvercle	conteneur	poussière

COMMENT UTILISER L’ASPIRATEUR
1	 Pousser	 l’extrémité	 du	 manchon	 flexible	 à	 l’intérieur	 de	 la	

buse	jusqu’à	ce	qu’il	se	bloque	dans	son	emplacement.
2	Pousser	l’adaptateur	à	l’extrémité	du	tube	flexible	dans	l’astt

pirateur	 jusqu’à	 ce	qu’il	 se	bloque	dans	 son	emplacement	
(1	t	Fig.	2).

•	 Pour	 l’extraire,	 débrancher	 avant	 tout	 la	 fiche	 puis	 frapper	
les	poussoirs	sur	les	deux	côtés	(2	t	Fig.	2)	et	retirer	le	mantt
chon.

3		Dérouler	le	câble	sur	une	longueur	suffisante	et	brancher	la	
fiche	à	la	prise	de	courant.	Le	signe	jaune	sur	le	câble	indique	
une	 longueur	 idéale;	 dans	 tous	 les	 cas,	 ne	 pas	 étendre	 le	
câble	autdelà	du	signe	rouge.

•	 Pour	 enrouler	 le	 câble,	 frapper	 le	 poussoir	 d’enroulement	
avec	une	main	tout	en	guidant	le	câble	dans	l’appareil	avec	

l’autre	main.	Si	vous	ne	procédez	de	cette	façon,	vous	poutt
vez	provoquer	des	dommages.

4		Introduire	la	partie	la	plus	large	du	tube	télescopique	dans	le	
manchon	flexible.

•	 Régler	la	longueur	du	tube	en	déplaçant	le	levier	latéral	dans	
la	position	indiquée	tout	en	tirant	à	 l’extérieur	 la	partie	 intt
terne	du	tube	jusqu’à	la	longueur	désirée.	Pour	raccourcir	le	
tube,	répéter	cette	procédure	mais	en	poussant	le	tube	plus	
petit	dans	le	tube	plus	grand.

5		Choisir	l’accessoire	désiré	et	le	pousser	à	l’intérieur	de	l’extt
trémité	du	tube.

N.B.: en position “min” le moteur démarre lentement, 
par conséquent le bruit du moteur et de l’aspiration 
s’entendent seulement après quelques secondes. Avec 
un réglage plus haut, le retard  se réduit.

brosse sols, accessoires tapisserie et fissures
•	 La	brosse	sols	peut	être	utilisée	pour	 les	 tapis	et	 les	sols	

durs.	 La	 brosse	 est	 munie	 de	 deux	 roues	 pour	 faciliter	 le	
glissement	sur	toutes	les	surfaces.	Choisir	la	saillie	désirée	
des	poils	en	appuyant	sur	le	levier	situé	à	l’extrémité	de	la	
brosse	(3	t	Fig.	3).

•	 Les	accessoires	fissures/poussière	et	tapisserie	doivent	être	
conservés	séparément	de	l’aspirateur.

•	 Utiliser	l’accessoire	fissures	pour	nettoyer	les	espaces	étroits	
comme	par	exemple	ceux	situés	derrière	les	radiateurs	ou	
les	 fissures	 et	 les	 angles	 en	 général.	 Si	 on	 enclenche	 la	
partie	dépoussiérante,	cet	accessoire	peut	être	utilisé	aussi	
pour	dépoussiérer	les	surfaces	plates	ou	non	uniformes.

•	 Utiliser	l’accessoire	tapisserie	pour	nettoyer	les	meubles,	les	
volets	ou	les	rideaux,	etc.

6	 Contrôler	 que	 la	 soupape	 d’arrivée	 d’air	 soit	 fermée,	 puis	
frapper	le	poussoir	on/off	pour	allumer.	Vérifier	que	la	zone	à	
nettoyer	soit	bien	éclairée.

•	 La	soupape	d’arrivée	d’air	située	sur	la	poignée	du	manchon	
permet	de	 régler	 l’aspiration	ou	de	 relâcher	 les	 éventuels	
éléments	aspirés.

7	Eteindre	après	l’emploi.

ENTRETIEN ET NETTOyAGE
•	 Eteindre	et	débrancher	toujours	l’aspirateur	avant	de	vider	le	

conteneur	à	poussière	ou	avant	de	nettoyer	les	filtres.
Comment vider le conteneur à poussière (Fig. 4)
1	Retirer	le	tube	flexible,	en	le	tournant,	de	la	partie	avant	de	

l’aspirateur.
2	Ouvrir	le	couvercle	en	appuyant	sur	le	levier	et	en	le		soulett

vant	vers	le	haut.
3	Retirer	 le	 conteneur.	Soulever	 vers	 l’extérieur	 l’unité	 filtre/

couvercle	et	vider	le	conteneur	à	poussière.	
4	Remettre	 l’unité	 filtre/couvercle	dans	son	emplacement	et	

replacer	le	conteneur	à	poussière	dans	l’aspirateur.			
5	Refermer	 le	couvercle	en	appuyant	vers	 le	bas	 jusqu’à	ce	

qu’il	se	bloque	dans	son	emplacement.

Nettoyage filtres
Les filtres devraient être nettoyés au moins deux fois 
par mois ou lorsqu’ils sont visiblement pleins de poustt
sière. Si on ne procède pas de cette façon, il est possitt
ble de réduire la capacité d’aspiration ou d’endommatt
ger le moteur.

1	Filtre	conteneur.	Pour	 retirer	 le	 filtre	conteneur	du	couvertt
cle,	 tourner	 ce	 dernier	 vers	 la	 gauche.	 Il	 s’agit	 d’un	 filtre	
HEPA:	il	contribue	à	améliorer	la	qualité	de	l’air	domestique	
car	 il	 filtre	 les	 poussières,	 les	 pollens	 et	 autres	 particules	
de	 ce	 type.	 Lorsque	 le	 filtre	 conteneur	 est	manifestement	
sale,	 il	 faut	 le	nettoyer	avec	de	 l’eau	tiède.	Ne	pas	utiliser	
de	 produits	 de	 nettoyage	 ou	 autres.	 Ne	 pas	 laver	 le	 filtre	
dans	le	lavetvaisselle.	Le	laisser	essuyer	normalement	puis	
le	remettre	dans	son	emplacement.	Le	filtre	HEPA	doit	être	
remplacé	par	un	autre	filtre	neuf	après	5	ou	6	lavages.	

2	Filtre	arrière.	 Il	s’agit	encore	d’un	filtre	HEPA.	Non	 lavable.	
Lorsqu’il	est	manifestement	sale,	il	doit	donc	être	remplacé	
avec	un	filtre	neuf.	Pour	extraire	le	filtre,	ouvrir	le	couvercle	
arrière	en	appuyant	vers	le	bas	le	petit	clapet,	puis	retirer	le	
filtre	(4	t	Fig.	5).

	 Si	vous	cherchez	le	fournisseur	de	filtres	HEPA	le	plus	prott
che,	contactez	un	détaillant		ou	un	distributeur	ARIETE.

3		Filtres	 internes.	 Il	 s’agit	de	 filtres	normaux	en	 fibre	plastitt
que.	Pour	les	nettoyer,	les	extraire	et	les	laver	avec	de	l’eau	
tiède.	Les	faire	essuyer	correctement	et	 les	remettre	dans	
leur	emplacement	(5	t	Fig.	6).	Le	filtre	situé	dans	le	couvertt
cle	conteneur	doit	être	extrait	du	côté	qui	se	trouve	sous	le	
couvercle.

		 Ne	jamais	laver	les	filtres	dans	la	machine	à	laver	et	les	faire	
essuyer	toujours	à	l’air	libre.

4	Conserver	l’aspirateur	dans	un	lieu	bien	sec.

Important
Le	 sac	 à	 poussière	 doit	 toujours	 être	 vidé	 lorsque	 le	 voyant	
lumineux	l’indique	quand	l’aspirateur	est	en	fonction	et	avec	
la	buse	loin	du	sol.
L’aspirateur s’arrête automatiquement en cas de blott
cage buse/tube/manchon ou si les filtres sont obstrués 
à cause de la saleté. Si l’aspirateur se bloque pour ces 
raisons, débrancher la fiche de la prise de courant, et 
laisser refroidir l’appareil pendant 20t30 minutes. Rett
tirer alors le bloc et/ou nettoyer les filtres. Remettre 
l’aspirateur en marche.

SERVICE ET ASSISTANCE CLIENTS
•	 Si	le	câble	est	endommagé,	il	doit,	pour	des	raisons	de	sétt

curité,	être	remplacé	par	ARIETE	ou	par	un	autre	réparateur	
autorisé	par	ARIETE.	

En	cas	de	besoin	pour:
•	 l’utilisation	de	l’appareil	ou
•	 l’assistance	technique	ou	la	réparation	(sous	garantie	ou	en	

dehors	de	la	période	de	garantie)
	 contactez	 le	 distributeur	 ARIETE	 ou	 un	 autre	 réparateur	

autorisé	ARIETE.
	 Indiquez	toujours	le	numéro	de	votre	modèle	–	il	se	trouve	

sur	le	côté	inférieur	de	l’aspirateur.

Bevor Sie Ihren ARIETEt Staubsauger verwenden: 
•	 Lesen	Sie	diese	Anleitung	und	bewahren	Sie	sie	auf,	um	sie	

später	nachschlagen	zu	können
•	 Entfernen	Sie	die	Verpackung	und	alle	Etiketten

SICHERHEIT
•	 Das	Mitziehen	von	Kabeln	stellt	eine	Gefahr	dar.	Halten	Sie	

sie	daher	immer	von	sich	fern,	um	Unfälle	zu	vermeiden.
•	 Den	Staubsauger	nie	auf	dem	Kabel	stehend	verwenden	und	

letzteres	 immer	von	heißen	Flächen	oder	scharfen	Kanten	
fernhalten.	

•	 Den	Stecker	nie	am	Kabel	aus	der	Steckdose	ziehen.	Zum	
Abziehen	den	Stecker	selbst	fassen,	nicht	das	Kabel.

•	 Den	Staubsauger	ausschließlich	mit	Hilfe	des	dafür	vorgett

sehenen	Griffs	 transportieren,	nicht	durch	Ziehen	am	Kabel	
oder	am	Schlauch.	

•	 Den	laufenden	Staubsauger	nicht	unbewacht	liegen	lassen.
•	 Einen	beschädigten	Staubsauger	keinesfalls	benutzen.	Lastt

sen	Sie	 ihn	besser	 überprüfen	oder	 reparieren.	Siehe	dazu	
„Service	und	Kundendienst“.

•	 Den	Staubsauger	nicht	mit	feuchten	oder	nassen	Händen	antt
fassen.

•	 Das	Gerät	nicht	in	Wasser	oder	sonstige	Flüssigkeiten	eintautt
chen.

•	 Den	Staubsauger	aus	der	Reichweite	von	Kindern	fernhalten.	
Den	Stecker	immer	aus	der	Steckdose	ziehen,	wenn	das	Gett
rät		nicht	benutzt	wird.

•	 Um	die	Gefahr	von	Stromschlägen	zu	reduzieren,	den	Staubtt
sauger	nie	im	Freien	oder	auf	feuchten	Flächen	verwenden.	

•	 Keinesfalls	nicht	zugelassene	Zubehörteile	verwenden.
•	 Haare,	weite	Kleidung,	Finger	und	andere	Körperteile	von	den	

offenen	oder	beweglichen	Teilen	des	Geräts	fernhalten.	
•	 Vor	dem	Abziehen	des	Steckers	alle	Tasten	ausschalten.
•	 Vor	dem	Aufsetzen	und	Abnehmen	von	Zubehörteilen	immer	

das	Gerät	abschalten	und	den	Stecker	aus	der	Dose	ziehen.
•	 Das	Gerät	nicht	ohne	Staubbeutel	oder	Filter	verwenden.
•	 Den	Staubsauger	nie	zum	Aufsaugen	von	Flüssigkeiten	vertt

wenden.
•	 Keine	zündt	oder	brennbaren	Flüssigkeiten	wie	Benzin	auftt

saugen	und	den	Staubsauger	nicht	in	Bereichen	verwenden,	
wo	solche	vorhanden	sein	könnten.	Auch	niemals	brennende	
oder	rauchende	Dinge	wie	Zigaretten,	Streichhölzer	oder	glütt
hende	Asche	aufsaugen.

•	 Keine	Gegenstände	 vor	 die	Öffnung	des	Geräts	 stellen	und	
den	 Staubsauger	 nicht	 benutzen,	 wenn	 die	 Öffnung	 vertt
schlossen	ist.	Diese	muss	ganz	im	Gegenteil	von	Fusseln	und	
Haaren	 frei	 gehalten	 werden,	 die	 den	 Luftdurchsatz	 behintt
dern	könnten.	

•	 Das	Kabel	nicht	über	die	rote	Markierung	hinaus	abrollen.
•	 Keine	Verlängerungskabel	 oder	Steckdosen	 verwenden,	 die	

keine	ausreichende	Kapazität	besitzen.	
•	 Beim	Reinigen	von	Treppen	besondere	Vorsicht	walten	 lastt

sen.
•	 Den	 Stecker	 von	 Elektrogeräten	 immer	 aus	 der	 Steckdose	

ziehen,	bevor	sie	mit	dem		Staubsauger	gereinigt	werden.
•	 Ohne	 angemessene	 Überwachung	 ist	 die	 Benutzung	 des	

Staubsaugers	durch	Personen,	die	nicht	bei	guter	Gesundheit	
sind,	zu	vermeiden.	

•	 Kindern	 das	 Benutzen	 oder	 Spielen	 mit	 dem	 Staubsauger	
nicht	gestatten.

•	 Das	 Gerät	 ausschließlich	 für	 den	 vorgesehenen	 häuslichen	
Gebrauch	verwenden.	Ariete	übernimmt	keinerlei	Haftung	für	
unsachgemäße	Verwendung	oder	mangelnde	Einhaltung	diett
ser	Anweisungen

•	 Den	Stecker	nach	jedem	Gebrauch	aus	der	Dose	ziehen.	
	
Vor dem Einstecken des Steckers
•	 Sicherstellen,	 dass	 die	 Stromversorgung	 den	 Angaben	 auf	

der	Unterseite	des	Staubsaugers	entspricht.

Vor dem ersten Gebrauch des Geräts
1.	Sicherstellen,	dass	die	Luftansaugöffnungen,	wie	beispielstt

weise	das	Saugrohr,	nicht	verstopft	sind.	Sollte	dies	dagegen	
der	Fall	sein,	die	Verstopfung	beseitigen,	bevor	das	Gerät	eintt
geschaltet	wird.

2.	Sicherstellen,	dass	alle	Filter	und	der	Staubbehälter	 richtig	
positioniert	 sind	 (siehe	Abschnitt	 „	 Instandhaltung	und	Reitt
nigung“).

TASTEN (Fig. 1)
1)	 Traggriff
2)	 Hebel	zum	Lösen	des	Deckels
3)	 Rad
4)	 Taste	Kabelaufwickler
5)	 Umschalter	Saugleistung
6)	 Füllstandsanzeige
7)	 0/1tTaste	(Eint	/Aus)
8)	 Flexibler	Saugschlauch
9)	 Luftauslassventil
10)	 Teleskopverlängerung
11)	 Verstellhebel
12)	 Teppichbürste
13)	 Zubehörteil	für	Staub	und	Schlitze
14)	 Zubehörteil	für	Tapeten
15)	 Staubbehälter
16)	 Filter	des	Staubbehälters
17)	 Staubbehälterdeckel

GEBRAUCH DES STAUBSAUGERS
1	Das	Ende	des	 flexiblen	Schlauchs	 in	den	Stutzen	schieben,	

bis	er	einrastet.
2		Den	Adapter	am	Ende	des	flexiblen	Schlauchs	in	den	Staubtt

sauger	schieben,	bis	er	einrastet	(1	t	Fig.	2).
•	 Um	ihn	wieder	zu	entfernen,	zunächst	den	Stecker	aus	der	

Dose	ziehen,	dann	die	Tasten	auf	beiden	Seiten	 (2	t	Fig.	2)	
drücken	und	den	Schlauch	abziehen.	

3		Das	Kabel	in	ausreichender	Länge	abrollen	und	den	Stecker	
in	die	Versorgungssteckdose	stecken.	Die	gelbe	Markierung	
auf	dem	Kabel	gibt	eine	ideale	Länge	an.	Das	Kabel	auf	keitt
nen	Fall	über	die	rote	Markierung	hinaus	abrollen.	

•	 	Zum	Wiederaufwickeln	des	Kabels,	mit	einer	Hand	die	Auftt
wickeltaste	drücken	und	mit	der	anderen	Hand	das	Kabel	in	
das	Gerät	führen.	Falls	dies	nicht	geschieht,	können	Schäden	
verursacht	werden.

4		Den	breiteren	Teil	des	Teleskoprohrs	in	den	flexiblen	Schlauch	
einstecken.

•	 Die	 Länge	des	Rohrs	 regeln,	 indem	der	 seitlich	befindliche	
Hebel	in	die	angezeigte	Richtung	geschoben	und	gleichzeitig	
der	innere	Rohrteil	bis	zur	gewünschten	Länge	herausgezott
gen	 wird.	 Zum	Verkürzen	 des	 Rohrs	 auf	 die	 gleiche	Weise	
vorgehen,	dabei	jedoch	das	kleinere	Rohr	in	das	größere	hintt
ein	schieben.	

5	 Das	 gewünschte	 Zubehörteil	 wählen	 und	 in	 das	 Rohrende	
hinein	schieben.

ANM:  in Stellung „min“ läuft der Motor langsam an, so 
dass das Motorent und Sauggeräusch erst nach mehreren 
Sekunden zu bemerken ist. Bei höherer Einstellung vertt
ringert sich diese Verzögerung. 

Teppichbürste,  Zubehörteile für Tapeten und Schlitze 
•	 Die	Teppichbürste	kann	sowohl	für	Teppiche	als	auch	für	glattt

te	Böden	verwendet	werden.	Die	Bürste	ist	mit	zwei	Rädern	
versehen,	um	ein	besseres	Gleiten	auf	Oberflächen	jeglicher	
Art	zu	erzielen.	Die	herausragende	Borstenlänge	durch	Drüktt
ken	des	Hebels	am	Ende	der	Bürste	(3	t	Fig.	3)	einstellen.

•	 Die	 Zubehörteile	 Schlitze/Staub	 und	 Tapeten	 müssen	 vom	
Staubsauger	getrennt		verwahrt	werden.	

•	 Das	SchlitztZubehör	zur	Säuberung	enger	Öffnungen	verwentt
den,	wie	beispielsweise	hinter	Heizkörpern	oder	allgemein	in	
Schlitzen	und	Ecken.	Bei	Ausrasten	des	Entstauberteils	kann	
dieses	Zubehör	auch		verwendet	werden,	um	Staub	von	ebett
nen	oder	unregelmäßigen	Flächen	zu	entfernen.	

•	 Das	Zubehörteil	für	Tapeten	zur	Reinigung	von	Möbelstücken,	
Jalousien,	Vorhängen	usw.	verwenden.

6	 Kontrollieren,	 dass	 das	 Luftausstoßventil	 geschlossen	 ist,	
dann	die	Taste	Ein/Aus	drücken,	um	das	Gerät	einzuschalten.	

Sicherstellen,	 dass	 der	 zu	 reinigende	 Bereich	 gut	 ausgett
leuchtet	ist.	

•	 Das	Luftausstoßventil	am	Griff	des	 flexiblen	Schlauchs	gett
stattet	die	Regelung	der	Saugkraft	bzw.	das	Ablösen	festgett
saugter	Gegenstände	jeglicher	Art.	

7		Nach	dem	Gebrauch	abschalten.

INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG
•	 Den	Staubsauger	immer	abschalten	und	von	der	Stromvertt

sorgung	trennen,	bevor	der	Staubbehälter	entleert	oder	die	
Filter	gereinigt	werden.	

Entleeren des Staubbehälters (Fig. 4)
1		Durch	Drehen	den	flexiblen	Schlauch	vom	unteren	Teil	des	

Staubsaugers	abnehmen.
2		Durch	Drücken	des	entsprechenden	Hebels	den	Deckel	öfftt

nen	und	nach	oben	abheben.
3		Den	 Behälter	 entnehmen.	 Die	 Filtert/Deckeleinheit	 heraustt

heben	und	den	Staubbehälter	entleeren.			
4		Die		Filtert	/Deckeleinheit	wieder	anbringen	und	den	Staubtt

behälter	in	den	Staubsauger	einsetzen.			
5		Den	Deckel	verschließen,	indem	er	bis	zum	Einrasten	nach	

unten	gedrückt	wird.

Reinigung der Filter
Die Filter sollten mindestens zweimal monatlich gereitt
nigt werden, oder wenn sie offensichtlich mit Staub voll 
gesetzt sind. Nicht erfolgte Reinigung kann zur Reduziett
rung der Saugleistung  oder zur Schädigung des Motors 
führen. 

1		Filter	des	Behälters.	Um	den	Behälterfilter	vom	Deckel	abtt
zunehmen,	 letzteren	 gegen	 den	 Uhrzeigersinn	 drehen.	 Es		
handelt	sich	dabei	um	einen	HEPAt	Filter:	 	dieser	 trägt	zur	
Verbesserung	der	Raumluftqualität	bei,	da	er	Staub,	Pollen	
und	sonstige	Partikel	dieser	Art	ausfiltert.	Wenn	der	Behältertt
filter	offensichtlich	verschmutzt	ist,	sollte	er	mit	lauwarmem	
Wasser	 ausgewaschen	 werden.	 Dabei	 keine	 Wascht	 oder	
sonstigen	 Mittel	 verwenden.	 Keinesfalls	 in	 der	 Waschmatt
schine	waschen.	Den	Filter	normal	trocknen	lassen	und	dann	
wieder	 in	seine	Aufnahme	einsetzen.	Der	HEPAtFilter	sollte	
nach	5t	bis	6tmaligem	Waschen	gegen	einen	neuen	Filter	
ausgetauscht	werden.	

2		Rückseitiger	Filter.	Auch	dies	 ist	 ein	HEPAt	Filter.	Er	 ist	 jett
doch	 Nicht	 waschbar.	 Wenn	 er	 offensichtlich	 verschmutzt	
ist,	 muss	 er	 daher	 gegen	 einen	 neuen	 Filter	 ausgetauscht	
werden.	 	Zum	Entnehmen,	den	hinteren	Deckel	durch	Hertt
unterdrücken	des	kleinen	Clips	öffnen	und	den	Filter	(4	t	Fig.	
5)	entnehmen.

	 Falls	Sie	den	nächstgelegenen	Lieferanten	von	HEPAtFiltern	
der	Fa.	Ariete	suchen,	wenden	Sie	sich	bitte	an	den		Einzeltt
handel	oder	an	einen	ARIETEt	Vertragshändler.	

3	 Interne	Filter.	Es	handelt	sich	dabei	um	normale	 	Filter	aus	
KunststofftFasern.	Die	Filter	herausnehmen,	 in	 lauwarmem	
Wasser	waschen,	gründlich	trocknen	lassen	und	dann	wiett
der	 in	 ihre	Aufnahme	 (5	 t	 Fig.	 6)	 einsetzen.	 Der	 Filter	 im	
Gehäusedeckel	 muss	 von	 der	 Unterseite	 des	 Deckels	 her	
entnommen	werden.

	 Die	Filter	keinesfalls	in	der	Waschmaschine	waschen	und	sie	
immer	von	selbst	an	der	Luft	trocknen	lassen.	

4		Den	Staubsauger	an	einem	trockenen	Ort	aufbewahren.

Wichtig
Der	Staubbeutel	muss	immer	dann	entleert	werden,	wenn	die	
entsprechende	Anzeige	aufleuchtet	während	der	Staubsauger	
in	Betrieb	und	der	Stutzen	vom	Boden	abgehoben	ist.
Der Staubsauger bleibt automatisch stehen, wenn der 
Stutzen/das Rohr/der Schlauch verstopft oder die Filter 
verschmutzt sind. Wenn der Staubsauger aus diesem 
Grund stehenbleibt, die Stromversorgung unterbrechen 
und das Gerät 20 – 30 Minuten abkühlen lassen. Dann 
die Verstopfung beseitigen und/oder die Filter reinigen. 
Danach den Staubsauger wieder einschalten. 

SERVICE UND kUNDENDIENST
•	 Falls	das	Kabel	beschädigt	ist,	muss	es	aus	Sicherheitsgrüntt

den	von	ARIETE	oder	einem	anderen	von	ARIETE	zugelassett
nen	Reparaturdienst	ausgetauscht	werden.	

Falls	Sie	für:
•	 Gebrauch	des	Geräts	oder
•	 Kundent	 oder	 Reparaturdienste	 (innerhalb	 und	 außerhalb	

der	Garantiezeit)		Unterstützung	benötigen	
	 setzen	Sie	sich	mit	dem	ARIETEt	Vertragshändler	oder	einem	

anderen	 von	ARIETE	 zugelassenen	 Reparaturdienst	 in	Vertt
bindung.

	 Halten	 Sie	 dabei	 die	 Modellnummer	 Ihres	 Staubsaugers	
griffbereit.	 Sie	 befindet	 sich	 auf	 der	Unterseite	 des	Staubtt
saugers.	

antes de usar el equipo Ariete
•	 Lea	estas	instrucciones	atentamente	y	consérvelas	para	rett

ferencia	futura.
•	 Quite	los	embalajes	y	las	etiquetas.

SEGURIDAD
•	 Arrastrar	los	cables	es	peligroso,	manténgalos	fuera	del	paso	

para	evitar	accidentes.
•	 Nunca	ponga	la	aspiradora	en	funcionamiento	sobre	el	catt

ble.	 Manténgalo	 alejado	 de	 superficies	 calientes	 o	 bordes	
filosos.

•	 Nunca	desenchufe	estirando	del	cable.	Para	desenchufar	el	
artefacto,	agarre	su	enchufe	y	tire	de	él	hacia	afuera.

•	 Traslade	la	aspiradora	sólo	por	medio	del	asa	proporcionado,	
no	tire	de	ella	ni	la	arrastre	por	el	cable.

•	 Nunca	deje	a	aspiradora	funcionando	sin	supervisión.
•	 Nunca	utilice	una	aspiradora	dañada.	Haga	que	la	revisen	o	

reparen:	consulte	«servicio	técnico	y	atención	al	cliente».
•	 No	toque	el	aparato	con	las	manos	húmedas	o	mojadas.
•	 No	sumerja	el	aparato	en	agua	u	otros	líquidos.
•	 Mantenga	fuera	del	alcance	de	los	niños.	Desenchufe	siemtt

pre	la	aspiradora	cuando	no	esté	en	uso.
•	 Para	reducir	el	riesgo	de	una	descarga	eléctrica,	no	la	utilice	

al	aire	libre	ni	sobre	superficies	mojadas.
•	 Nunca	use	accesorios	no	autorizados.
•	 Mantenga	el	cabello,	la	ropa	holgada,	los	dedos	y	todas	las	

partes	del	cuerpo	alejadas	de	as	aberturas	y	partes	móvitt
les.

•	 Apague	todos	los	controles	antes	de	desenchufar.
•	 Siempre	desconecte	y	desenchufe	antes	de	colocar	o	quitar	

algún	accesorio.	
•	 No	utilice	sin	el	depósito	de	polvo	o	filtro	en	su	lugar.
•	 Nunca	utilice	la	aspiradora	para	absorber	líquidos.
•	 No	absorba	líquidos	inflamables	o	combustibles	coma	el	pett

tróleo,	ni	utilice	la	aspiradora	en	áreas	donde	pudiera	haber	
estos	 elementos.	 No	 absorba	 tampoco	 ningún	 objeto	 que	
esté	encendido,	como	cigarrillos,	fósforos	o	cenizas	calientt
tes.

•	 No	 coloque	 ningún	 objeto	 en	 las	 aberturas	 y	 no	 utilice	 la	
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aspiradora	si	se	encuentra	obstruida	alguna	abertura.	Mantt
téngala	libre	de	pelusas,	cabellos	o	cualquier	elemento	que	
pudiera	reducir	el	paso	del	aire.

•	 No	extienda	el	cable	más	allá	de	la	línea	roja.
•	 No	utilice	cables	extensores	o	conectores	de	potencia	incott

rrecta.	
•	 Tenga	especial	cuidado	al	limpiar	escaleras.
•	 Desconecte	los	accesorios	eléctricos	antes	de	aspirarlas.
•	 No	permita	que	personas	sin	estabilidad	utilicen	el	aparato	

sin	supervisión.	
•	 No	permita	que	los	niños	utilicen	ni	jueguen	con	la	aspiradott

ra.
•	 Sólo	utilice	el	aparato	para	uso	doméstico.	Ariete	no	aceptatt

rá	ninguna	responsabilidad	si	la	aspiradora	ha	sido	utilizada	
de	manera	incorrecta	o	si	existe	algún	fallo	comprendido	en	
estas	instrucciones.

•	 Desconecte	siempre	depués	de	utilizarse.

antes de enchufarla
•	 Asegúrese	de	que	el	suministro	de	corriente	coincida	con	el	

que	se	muestra	en	la	parte	inferior	de	la	aspiradora.

antes de usar por primera vez
1		Asegúrese	de	que	todas	las	aberturas	que	aspiran	aire,	como	

el	tubo	de	succión,	no	se	encuentren	bloqueadas.	Si	lo	están,	
quite	el/los	elemento/s	antes	de	conectar.

2	 Asegúrese	de	que	todos	los	filtros	y	el	depósito	de	polvo	se	
encuentren	correctamente	ubicados.	(ver	«Cuidado	y	limpiett
za»).

CLAVES (Fig. 1)
1)		 Asa	de	transporte
2)	 Tapa	de	salida	del	aire
3)	 Rueda
4)	 Botón	para	rebobinar	el	cable	
5)		 Control	de	energía	variable
6)	 Indicador	del	nivel	de	polvo	
7)		 Botón	0t1(encendido/apagado)
8)	 Manguera	flexible
9)	 Válvula	de	salida	del	aire
10)	Tubo	de	extensión	telescópico
11)	 Palanca	de	ajuste
12)	 Cepillo	para	pisos
13)	 Herramienta	para	huecos/polvo	
14)		Herramienta	para	tapicería
15)		Depósito	de	polvo
16)	 Filtro	del	contenedor
17)	 Tapa	del	contenedor

para usar la aspiradora
1		Empuje	el	extremo	de	la	manguera	flexible	dentro	de	la	bott

quilla	del	asa	hasta	que	encaje.
2	 Empuje	la	placa	giratoria	del	extremo	de	la	manguera	flexitt

ble	hacia	la	aspiradora	hasta	que	encaje	en	su	posición	(1	
t	Fig.	2).

•	 Para	quitarla,	primero	desenchufe	el	aparato	y	luego	presiott
ne	los	botones	de	cualquiera	de	los	lados	(2	t	Fig.	2)	y	quite	
la	manguera.

3	 Desbobine	suficiente	extensión	de	cable	y	conecte	a	la	toma	
eléctrica.	 La	 marca	 amarilla	 del	 cable	 indica	 la	 extensión	
ideal,	no	lo	extienda	más	de	la	marca	raja.

•	 Para	rebobinar	el	cable,	presione	el	botón	de	rebobinado	con	
una	mano	y	guíe	el	cable	hacia	el	aparato	con	la	otra.	Si	no	
hace	esto,	podría	dañarse	la	aspiradora.

4		Ajuste	el	extremo	más	ancho	del	tubo	de	extensión	telescótt
pico	a	la	manguera	flexible.

•	 Ajuste	la	extensión	del	tubo	moviendo	la	palanca	del	lado	del	
tubo	en	la	dirección	indicada	y,	al	mismo	tiempo,	extraiga	el	
tubo	de	extensión	 interno.	Para	acortar	el	 tuba,	repita	este	
procedimiento	pero	empuje	el	tuba	más	pequeño	dentro	del	
tubo	más	grande.

5	 Seleccione	la	herramienta	necesaria	y	empuje	hacia	el	extt
tremo	del	tubo.	

Nota: en la configuración «min», el motor arranca destt
pacio, por lo cual oirá ruidos del motor y de succión 
transcurridos algunos segundos. La demora se reduce 
con las configuraciones mayores.

cepillo para pisos y herramientas para huecos y tapitt
cería
•	 El	 cepillo	 para	 pisos	 puede	 usarse	 para	 limpiar	 alfombras	

y	pisos	duros.	Se	adapta	con	dos	ruedas	para	que	 la	opett
ración	 sea	 suave	 sobre	 cualquier	 superficie.	 Seleccione	 la	
altura	necesaria	para	las	cerdas	presionando	la	palanca	que	
se	encuentra	en	la	parte	superior	del	cepillo	para	pisos	a	la	
posición	necesaria	(3	t	Fig.	3).

	 Las	herramientas	para	huecos/polvo	y	para	tapicería	deben	
guardarse	separadas	de	la	aspiradora.

•	 Utilice	la	herramienta	para	huecos	para	limpiar	en	espacios	
estrechos,	por	ejemplo,	detrás	de	 radiadores,	en	huecos	y	
rincones.	Con	el	cabezal	para	polvo	girado	en	su	lugar,	esta	
herramienta	también	puede	usarse	en	superficies	niveladas	
o	desniveladas.

•	 Utilice	 la	herramienta	para	 tapicería	para	 limpiar	muebles,	
persianas,	cortinas,	etc.

6	 Controle	que	la	válvula	de	salida	de	aire	esté	cerrada.	A	contt
tinuad	conecte	la	aspiradora	presionando	el	botón	de	encentt
dido/apagado.	Asegúrese	de	que	el	área	que	está	aspirando	
esté	bien	iluminada.

•	 La	válvula	de	salida	del	aire	que	se	encuentra	en	el	asa	de	
la	manguera	le	permite	ajustar	la	succión	o	liberar	cualquier	
accesorio	acoplado	a	la	boquilla.

7	 Apague	después	de	usar.

cuidado y limpieza
•	 Siempre	 desconecte	 y	 desenchufe	 la	 aspiradora	 antes	 de	

vaciar	el	depósito	de	polvo	o	de	limpiar	los	filtros.
para limpiar el depósito de polvo (Fig. 4)
1	 Quite	 la	placa	giratoria	de	la	manguera	flexible	de	la	parte	

delantera	de	la	aspiradora.
2	 Abra	la	cubierta	levantando	la	palanca	de	salida	y	luego	lett

vante	la	cubierta.
3	 Quite	el	depósito	de	polvo.	Levante	el	ensamblaje	del	filtro/

tapa	y	vacíe	el	contenedor
4	 Vuelva	a	colocar	el	ensamblaje	del	filtro/tapa	y	el	depósito	de	

polvo	en	la	aspiradora.
5	 Cierre	la	cubierta	presionando	hasta	que	encaje.

limpieza de los filtros
Los filtros deben limpiarse por lo menos dos veces al 
mes o cuando se observen señales de polvo notables. No 
seguir estas instrucciones puede provocar una disminutt
ción de la potencia de succión o daños al motor.
1	 Filtro	del	contenedor.	Para	quitar	el	filtro	del	contenedor	desde	

la	 tapa,	gire	 la	 tapa	en	sentido	antihorario.	Este	es	un	 filtro	
HEPA	que	lo	ayudará	a	mejorar	la	calidad	del	aire	de	su	hogar	
al	filtrar	el	polvo,	polen	y	demás	partículas	diminutas	Cuando	
esté	notablemente	sucio,	se	debe	lavar	el	filtro	del	contenett
dor	con	agua	tibia.	No	use	detergente	ni	otros	limpiadores.	No	
intente	lavar	en	una	lavadora.	Deje	que	se	seque	e	instálelo	
nuevamente.	Después	de	haber	 lavado	 el	 filtro	HEPA	5	 ó	6	
veces,	se	debe	reemplazar	por	un	filtro	nuevo.

2.	Filtro	trasero.	Éste	también	es	un	filtro	HEPA.	No	es	lavable.	
Cuando	esté	visiblemente	sucio,	debe	reemplazarse	por	un	
filtro	nuevo.	Para	quitarlo,	abra	la	cubierta	trasera	presionantt
do	la	pestaña	hacia	abajo	y	quite	el	filtro	(4	t	Fig.	5).

	 Para	conocer	cuál	es	el	comercio	más	cercano	a	su	hogar	
donde	conseguir	los	filtros	HEPA	de	Ariete,	llame	a	su	distritt
buidor	o	vendedor	de	ARIETE.

3	 Filtros	 internos.	Estos	son	filtros	normales	de	 tela	plástica.	
Quítelos	y	lávelos	con	agua	tibia,	seque	bien	y	vuelva	a	instt
talarlos	(5	t	Fig.	6).	El	filtro	de	la	tapa	del	contenedor	debe	
quitarse	de	la	parte	inferior	de	la	tapa.

	 No	lave	los	filtres	en	una	lavadora	y	siempre	deje	secar	natt
turalmente.	

4	 Guarde	la	aspiradora	en	un	lugar	seco.

Importante
La	bolsa	para	polvo	debe	vaciarse	si,	mientras	funciona	la	aspitt
radora,	ve	que	se	ha	llenado	el	indicador	del	depósito	de	polvo,	
y	debe	hacerse	con	la	boquilla	alejada	del	suelo.
La aspiradora se detiene automáticamente si existe un 
bloqueo en el pico/tubo/manguera o si los filtros están 
bloqueados con suciedad. Si la aspiradora se detiene 
por un bloqueo, desconecte del suministro eléctrico y 
deje que se enfríe durante 20t30 minutos. Quite lo que 
provocó el bloqueo y/o limpie los filtros. Encienda nuett
vamente la aspiradora.

servicio técnico y atención al cliente
•	 Si	el	cable	está	dañado,	por	cuestiones	de	seguridad,	debe	

reemplazarlo	ARIETE	o	un	reparador	autorizado	de	ARIETE.
	 Si	necesita	ayuda	con:
•	 El	uso	de	la	aspiradora	o
•	 El	servicio	técnico	o	reparaciones	(dentro	o	fuera	del	período	

de	garantía),	comuníquese	con	el	distribuidor	de	Ariete	o	el	
reparador	autorizado	de	Ariete.	

	 Tenga	a	mano	el	número	de	modelo	que	se	encuentra	en	la	
base	de	la	aspiradora.

antes de utilizar o seu aspirador Ariete
•	 Leia	atentamente	estas	instruções	e	guardetas	para	futura	

consulta.
•	 Retire	todo	o	material	de	embalagem	e	etiquetas.

SEGURANçA
•	 Cabos	espalhados	pelo	chão	constituem	perigo	t	recolhatos	

para	evitar	acidentes.
•	 Nunca	ponha	o	aspirador	a	 trabalhar	em	cima	do	cabo	de	

alimentação	e	mantenha	este	afastado	de	superfícies	aquett
cidas	ou	de	arestas	afiadas,

•	 Nunca	 desconecte	 puxando	 o	 cabo	 de	 alimentação.	 Para	
desconectar,	agarre	firmemente	a	ficha	e	não	o	cabo.

•	 Transporte	o	aspirador	utilizando	apenas	a	respectiva	pega	e	
nunca	puxando	pelo	cabo,

•	 Nunca	deixe	o	aspirador	a	funcionar	sozinho.
•	 Nunca	utilize	um	aspirador	danificado.	Mande	verificátlo	ou	

consertátlo:	veja	«Assistência	e	serviço	de	clientes».
•	 Não	toque	no	aparelho	com	as	mãos	molhadas	ou	húmidas.
•	 Não	coloque	o	aparelho	dentro	de	água	ou	de	outros	líquidos.
•	 Mantenha	as	crianças	afastadas	do	aspirador	Desconecte	semtt

pre	o	aspirador	da	tomada	quando	não	estiver	a	utilizátlo.
•	 Para	reduzir	o	risco	de	choque	eléctrico,	não	utilize	fora	de	

casa	ou	em	superfícies	molhadas.
•	 Nunca	utilize	um	acessório	não	autorizado.
•	 Mantenha	 o	 cabelo,	 roupas	 soltas,	 dedos	 e	 todo	 o	 corpo	

afastado	das	aberturas	e	partes	móveis.
•	 Desligue	todos	os	interruptores	antes	de	desconectar	da	tott

mada.
•	 Desligue	sempre	e	desconecte	da	tomada	antes	de	colocar	

ou	retirar	acessórios.
•	 Não	utilize	sem	um	compartimento	de	pó	ou	sem	os	filtros	

colocados.
•	 Nunca	utilize	para	aspirar	líquidos.
•	 Não	 utilize	 para	 aspirar	 líquidos	 inflamáveis	 ou	 combustítt

veis,	tais	como	petróleo,	nem	para	áreas	onde	eles	possam	
existir	e	não	aspire	nada	que	esteja	a	arder	ou	a	fumegar,	
como	pontas	de	cigarros,	fósforos	ou	cinzas	quentes.

•	 Não	ponha	objecto	algum	nas	aberturas	e	não	o	utilize	se	
alguma	abertura	estiver	bloqueada.

	 Mantenha	o	aparelho	livre	de	residuos,	cabelos	e	qualquer	
coisa	que	possa	reduzir	o	fluxo	de	ar.

•	 Não	estique	o	cabo	de	alimentação	para	além	da	marca	vertt
melha

•	 Não	utilize	extensões	ou	tomadas	sem	a	adequada	capacitt
dade	de	corrente	eléctrica.

•	 Tenha	especial	cuidado	ao	limpar	escadas.
•	 Ao	limpar	aparelhos	eléctricos,	desliguetos	primeiro.
•	 Não	permita	que	pessoas	mal	capacitadas	utilizem	o	aparett

lho	sem	supervisão.
•	 Não	permita	que	as	 crianças	utilizem	ou	brinquem	com	o	

aparelho.
•	 Utilize	o	aparelho	apenas	para	o	serviço	doméstico	a	que	foi	

destinado.
	 A	Ariete	não	aceita	qualquer	responsabilidade	se	o	aparelho	

for	 inadequadamente	 utilizado	 ou	 se	 estas	 instruções	 não	
forem	observadas.

•	 Desconecte	sempre	depois	de	utilizar.

antes de conectar
•	 Verifique	 se	 a	 voltagem	 fornecida	 pela	 rede	 eléctrica	 é	 a	

mesma	que	está	indicada	no	lado	inferior	do	aspirador.

antes de utilizar pela primeira vez
1	 Verifique	se	não	estão	bloqueadas	as	aberturas	que	aspiram	

ar,	 tais	como	o	 tubo	de	sucção.	Se	estiverem	bloqueadas,	
limpetas	antes	de	ligar.

2	 Verifique	se	todos	os	filtros	e	o	compartimento	do	pó	estão	
correctamente	colocados.	(veja	«manutenção	e	limpeza»).

CHAVE (Fig. 1)
1)	 Pega	de	transporte
2)	 Alavanca	de	abertura	da	tampa
3)	 Roda
4)	 Botão	de	enrolamento	do	cabo	
5)		 Controlo	de	variação	de	potência
6)	 Indicador	de	pó
7)		 Botão	0t1	(on/off)	
8)		 Mangueira	flexível
9)	 Válvula	de	libertação	de	ar	
10)		Tubo	telescópico	extensível	
11)		Alavanca	de	ajuste
12)	 Escova	de	chão
13)		Acessório	para	fendas/pó
14)	 Acessórios	para	tecidos	
15)		Compartimento	do	pó
16)	 Filtro	do	compartimento	
17)		Tampa	do	compartimento

para utilizar o aspirador
1	 Empurre	a	extremidade	da	mangueira	flexível	para	dentro	do	

bocal	até	dar	um	clique	de	encaixe.
2	 Empurre	a	articulação	giratória	na	extremidade	da	mangueitt

ra	 flexível	para	dentro	do	aspirador	até	que	ela	prenda	na	
posição	(1	t	Fig.	2).

•	 Para	retirar,	desconecte	primeiro	o	aparelho	da	tomada,	dett
pois	pressione	es	botões	(2	t	Fig.	2)	em	ambos	os	lados	e	
retire	a	mangueira.

3	 Desenrole	uma	extensão	de	cabo	suficiente	para	conectar	à	
tomada.	No	cabo	há	uma	marca	amarela	que	indica	a	extentt
são	ideal	e	uma	marca	vermelha	que	não	deve	ser	exceditt
da.

•	 Para	 enrolar	 o	 cabo,	 pressione	 o	 respectivo	 botão	 de	 entt
rolamento	 e	 com	 a	 outra	 mão	 pegue	 no	 cabo	 de	 modo	 a	
orientátlo	 para	 dentro	 do	 aparelho.	A	 má	 execução	 deste	
procedimento	pode	causar	danos.

4	 Coloque	 a	 extremidade	 mais	 larga	 do	 tubo	 extensível	 na	
mangueira.

•	 Ajuste	o	comprimento	do	tubo	deslocando	na	direcção	inditt
cada	a	alavanca	situada	num	dos	 lados	dele,	e	ao	mesmo	
tempo	puxe	para	fora	o	prolongamento	interior	do	tubo	até	
ao	comprimento	desejado.	Para	encurtar	o	tubo,	repita	este	
procedimento	empurrando	a	parte	estreita	do	tubo	para	dentt
tro	da	parte	larga.

5	 Seleccione	o	acessório	pretendido	e	apliqueto	na	extremidatt
de	do	tubo.	

Nota: Na posição «min» o motor tem um arranque lentt
to, pelo que só se ouvirá o ruido da sucção após alguns 
segundos. Em posições mais elevadas o tempo de arrantt
que é reduzido.

escova de chão e acessórios para fendas e tecidos
•	 A	escova	de	chão	pode	ser	utilizada	em	tapetes	e	soalhos	

duros.	Está	dotada	de	duas	rodas	para	deslocação	suave	em	
todas	as	superfícies.	Seleccione	a	altura	pretendida	para	as	
cerdas	 deslocando	 para	 a	 posição	 desejada	 (3	 t	 Fig.	 3)	 a	
alavanca	situada	na	parte	de	cima	da	escova.

	 Os	acessórios	de	limpeza	de	fendas/pó	e	tecidos	devem	ser	
guardados	separadamente	do	aspirador.

•	 Utilize	o	acessório	de	fendas	para	limpar	espaços	estreitos,	
atrás	de	aquecedores,	ranhuras	e	cantos.	Com	a	cabeça	de	
limpeza	devidamente	posicionada,	este	acessório	tanto	pode	
ser	utilizado	em	limpeza	de	superfícies	planas	como	irregutt
lares.

•	 Utilize	o	acessório	de	 tecidos	para	 limpar	móveis,	estores,	
cortinas,	etc.

6	 Depois	de	verificar	se	e	válvula	de	libertação	de	ar	está	fett
chada,	ligue	o	aparelho	pressionando	o	botão	ligar/desligar	
(on/off).	 Asseguretse	 de	 que	 a	 área	 a	 limpar	 se	 encontra	
bem	iluminada.

•	 A	válvula	de	libertação	de	ar	na	mangueira	permitetlhe	ajustt
tar	o	poder	de	sucção	ou	soltar	alguma	coisa	agarrada	ao	
bocal.

7	 Desligue	depois	de	utilizar.

manutenção e limpeza
•	 Desligue	e	desconecte	sempre	o	aspirador	antes	de	esvaziar	

o	compartimento	do	pó	ou	de	limpar	os	filtros.
para esvaziar o compartimento do pá (Fig. 4)
1	 Retire	do	lado	frontal	do	aspirador	o	encaixe	de	articulação	

giratória	da	mangueira	flexível.
2	 Abra	a	 tampa	 levantando	primeiro	a	respectiva	alavanca	e	

depois	a	tampa.
3	 Retire	o	compartimento	do	pá.	Levante	o	conjunto	filtro/tamtt

pa	e	esvazie	o	compartimento.
4	 Reponha	 o	 conjunto	 filtro/tampa	 e	 coloque	 novamente	 o	

compartimento	de	pó	no	aspirador.
5	 Feche	 a	 tampa	 pressionandota	 para	 baixo	 até	 prender	 na	

posição.

limpeza dos filtros
Os filtros devem ser limpos pelo menos duas vezes por 
mês ou quando estiverem visivelmente sujos. A inobtt
servância deste procedimento pode reduzir o poder de 
sucção ou danificar o motor.

1	 Filtro	 do	 compartimento.	 Para	 retirar	 da	 tampa	 o	 filtro	 do	
compartimento,	 gireta	no	 sentido	contrário	 ao	dos	ponteitt
ros	do	relógio.	Tratatse	de	um	filtro	HEPA	para	melhorar	a	
qualidade	do	ar	em	casa	através	de	uma	 filtragem	do	pó,	
do	 pólen	 e	 de	 outras	 pequenas	partículas.	Quando	 estiver	
visivelmente	sujo,	o	filtro	do	compartimento	deve	ser	lavado	
em	água	moderadamente	quente,	Não	utilize	detergentes	ou	
outros	produtos	de	lavagem.	Não	o	ponha	numa	máquina	de	
lavar.

	 Deixeto	secar	ao	ar	e	coloqueto	novamente.	Depois	que	o	
filtro	HEPA	do	compartimento	tiver	sido	lavado	5	ou	6	vezes,	
deve	ser	substituído	por	um	novo	filtro.

2	Filtro	da	parte	traseira.	Tratatse	também	de	um	filtro	HEPA.	
Não	 é	 lavável.	Quando	estiver	 visivelmente	 sujo,	 deve	 ser	
substituído	por	um	novo	filtro.	Para	retirátlo,	abra	a	tampa	
da	parte	traseira	empurrando	para	baixo	o	pequeno	grampo	
e	retirando	seguidamente	o	filtro	(4	t	Fig.	5).	Para	obter	os	
filtros	 HEPA	 de	 substituição	 no	 mais	 próximo	 armazenista	
Ariete,	telefone	ao	sou	distribuidor	ou	revendedor	ARIETE.

3	 Filtros	internos.	São	filtras	normais	de	tecido	plástico.	Retitt
retos	e	lavetos	em	água	moderadamente	quente,	sequetos	
completamente	e	volte	a	colocátlos	(5	t	Fig.	6).	O	filtro	na	
tampa	do	compartimento	deve	ser	retirado	da	parte	inferior	
da	tampa.

	 Não	 lave	 os	 filtros	 na	 máquina	 de	 lavar	 e	 deixetos	 secar	
sempre	ao	ar.

4	 Guarde	o	aspirador	em	lugar	seco.

Importante
O	saco	do	pó	deve	ser	esvaziado	se	o	indicador	do	compartitt
mento	do	pó	der	sinal	de	cheio	durante	o	 funcionamento	do	
aspirador	e	com	o	bocal	afastado	do	chão.
O aspirador pára automaticamente se ocorrer um blott
queio no bocal, no tubo ou na mangueira, ou se os filtros 
estiverem sobrecarregados de sujidade. Se o aspirador 
parar de funcionar por causa de um bloqueio, desconectt
teto da tomada e deixeto arrefecer durante 20 ou 30 mitt
nutos. Elimine a causa do bloqueio e/ou limpe os filtros. 
Ligue novamente o aspirador.

assistência e serviço de clientes
•	 Se	o	cabo	de	alimentação	for	danificado,	deverá	t	por	razões	

de	segurança	t	ser	substituído	na	ARIETE	ou	num	reparador	
autorizado	pela	ARIETE.

Se	necessitar	de	assistência	na:
•	 utilização	do	seu	aspirador	na
•	 sua	manutenção	ou	reparação	(dentro	e	fora	da	garantia),
	 queira	contactar	o	distribuidor	Ariete	ou	um	reparador	autott

rizado	pela	Ariete.	
	 Tenha	à	mão	o	número	do	seu	modelo	tvejato	na	parte	de	

baixo	do	aspirador.

Voordat u dit ARIETE apparaat gebruikt
•	 Lees	deze	gebruiksaanwijzingen	en	bewaar	ze	om	ze	in	de	

toekomst	te	consulteren	
•	 Verwijder	alle	verpakkingsmaterialen	en	de	etiketten

VEILIGHEID
•	 Kabels	die	over	de	vloer	gesleept	worden	vormen	een	gevatt

renbron,	houdt	ze	daarom	altijd	op	afstand	om	ongevallen	te	
voorkomen.

•	 Gebruik	de	stofzuiger	nooit	boven	de	kabel	en	houdt	de	kabel	
uit	de	buurt	van	warme	oppervlaktes	en	scherpe	hoeken.

•	 Haal	de	stekker	nooit	uit	het	stopcontact	door	aan	het	snoer	
te	trekken.	Pak	altijd	de	stekker	vast	en	nooit	de	kabel.

•	 Verplaats	 de	 stofzuiger	 alleen	 met	 het	 speciale	 handvat,	
nooit	de	stofzuiger	verplaatsen	door	aan	de	kabel	of	aan	het	
verbindingstuk	te	trekken.

•	 Laat	de	stofzuiger	nooit	onbewaakt	achter	als	ze	aanstaat.
•	 Gebruik	nooit	een	beschadigde	stofzuiger.	Laat	de	stofzuiger	

nakijken	of	repareren;	zie	“klantenservice	en	assistentie”.
•	 De	stofzuiger	nooit	aanraakt	met	vochtige	of	natte	handen.
•	 Het	apparaat	nooit	onder	water	of	andere	vloeistoffen	zette.
•	 Houdt	de	stofzuiger	buiten	bereik	van	kinderen.	Haal	altijd	

de	 stekker	uit	 het	 stopcontact	 als	het	 apparaat	niet	wordt	
gebruikt.

•	 Om	elektrische	schokken	 te	voorkomen	gebruik	het	appatt
raat	nooit	buiten	en	op	nooit	vochtige	oppervlaktes.

•	 Gebruik	nooit	accessoires	die	niet	toegestaan	worden.
•	 Houdt	 haren,	 wijde	 kledingstukken,	 vingers	 en	 andere	 litt

chaamsdelen	uit	de	buurt	van	de	open	en	beweegbare	ontt
derdelen	van	het	apparaat.

•	 Zet	eerst	alle	toetsen	uit	voordat	de	stekker	uit	het	stopcontt
tact	wordt	gehaald.

•	 Zet	de	stofzuiger	uit	en	haal	de	stekker	uit	het	stopcontact	
voordat	de	accessoires	worden	opgezet	of	afgehaald.

•	 Gebruik	het	apparaat	nooit	zonder	stofzak	of	filter.
•	 Gebruik	nooit	de	stofzuiger	om	vloeistoffen	op	te	zuigen.
•	 Nooit	 ontvlambare	 vloeistoffen	 zoals	 benzine,	 opzuigen	 en	

gebruik	de	stofzuiger	nooit	 in	ruimtes	waar	deze	vloeistoftt
fen	aanwezig	kunnen	zijn.	Nooit	brandende	voorwerpen	optt
zuigen	of	voorwerpen	die	rook	produceren	zoals	sigaretten,	
lucifers	of	brandende	as.

•	 Nooit	voorwerpen	in	de	opening	van	het	apparaat	steken	en	
gebruik	het	apparaat	nooit	als	deze	openingen	verstopt	zijn.	
Houdt	de	openingen	schoon	van	haren	die	de	 luchtstroom	
kunnen	blokkeren.

•	 De	kabel	nooit	langer	dan	het	rode	teken	uitrolt.
•	 Geen	 verlengsnoeren	 of	 stopcontacten	 gebruiken	 die	 niet	

over	de	juiste	elektriciteitscapaciteit	beschikken.
•	 Pas	op	bij	het	reinigen	van	trappen.
•	 Trek	altijd	de	stekker	van	elektrische	apparaten	uit	het	stoptt

contact	voordat	ze	met	de		stofzuiger	worden	gereinigd.
•	 DE	stofzuiger	mag	niet	gebruikt	worden	door	personen	die	

niet	in	goede	gezondheid	verkeren	zonder	dat	ze	worden	bijtt
gestaan.

•	 Pas	op	dat	kinderen	de	stofzuiger	niet	gebruiken	of	ermee	
spelen.

•	 Gebruik	het	apparaat	alleen	voor	huishoudelijk	gebruik.	Ariett
te	accepteert	geen	enkele	verantwoording	als	het	apparaat	
op	verkeerde	wijze	is	gebruikt	of	als	deze	gebruiksaanwijzintt
gen	niet	zijn	opgevolgd		

•	 Haal	de	stekker	uit	het	stopcontact	na	gebruik.
	
Voordat de stekker in het stopcontact wordt gestoken
•	 Controleer	 of	 de	 elektrische	 voeding	 overeenkomt	 met	 de	

spanning	die	aangegeven	wordt	op	het	plaatje	aan	de	ondertt
kant	van	de	stofzuiger.

Voordat het apparaat voor de eerste keer wordt gett
bruikt
1	 Controleer	 of	 alle	 openingen	 waardoor	 lucht	 wordt	 opgett

zogen,	zoals	de	zuigbuis,	niet	verstopt	zijn.	Als	ze	verstopt	
zijn	moeten	ze	eerst	gereinigd	worden	voordat	het	apparaat	
wordt	aangezet.

2	 Controleer	of	alle	filters	en	de	stofhouder	goed	geplaatst	zijn	
(Zie	gedeelte	“onderhoud	en	reinigen”).

TOETSEN (Fig. 1)
1)	 Transporthendel
2)	 Hendel	loshalen	deksel
3)	 Wiel
4)	 Knop	opwinden	kabel
5)	 Bediening	vermogen	veranderen
6)	 Verklikker	stofniveau
7)	 Knop	0t1	(on/off)
8)	 Flexibel	verbindingstuk
9)	 Ventiel	luchtuitlaat
10)	 Telescopisch	verlengstuk
11)	 Regelingshendel
12)	 Vloerborstel
13)	 Accessoire	voor	stof	en	gleuven
14)	 Accessoire	voor	stofferingen
15)	 Stofhouder
16)	 Filter	stofhouder
17)	 Deksel	filter	stofhouder

DE STOFZUIGER GEBRUIkEN
1		Druk	 het	 uiteinde	 van	 het	 flexibele	 verbindingstuk	 in	 de	

luchtopening	totdat	het	wordt	geblokkeerd.
2		Druk	de	adapter	aan	het	uiteinde	van	de	flexibele	buis	in	de	

stofzuiger	zodat	ze	wordt	geblokkeerd	(1	t	Fig.	2).
•	 	Voor	het	verwijderen	trek	eerst	de	stekker	uit	het	stopcontt

tact	en	druk	vervolgens	op	de	knoppen	aan	beide	zijkanten	
(2	t	Fig.	2)	en	verwijder	het	verbindingstuk.

3		Rol	de	kabel	uit	zodat	ze	lang	genoeg	wordt	om	de	stekker	in	
het	stopcontact	te	steken.	Het	gele	teken	op	de	kabel	geeft	
de	ideale	lente	aan,	rol	de	kabel	nooit	uit	tot	over	het	rode	
teken.

•	 Om	de	kabel	weer	op	te	winden	druk	op	de	knop	voor	het	optt
winden	met	één	hand	en	leid	met	de	andere	hand	de	kabel	in	
het	apparaat.	Als	deze	aanwijzingen	niet	worden	opgevolgd	
kan	schade	worden	veroorzaakt.

4		Steek	 het	 breedste	 gedeelte	 van	 de	 telescoopbuis	 in	 het	
flexibele	verbindingstuk.

•	 	Regel	de	lengte	van	de	buis	door	de	hendel	aan	de	zijkant	
te	bewegen	in	de	aangegeven	richting	en	trek	gelijktijdig	het	
binnenste	gedeelte	van	de	buis	naar	buiten	tot	aan	de	gett
wenste	lengte.	Om	de	buis	korter	te	maken	herhaal	dezelfde	
handeling	en	druk	de	kleinere	buis	in	de	grotere	buis.

5		Kies	het	accessoire	waarmee	u	wilt	werken	en	druk	het	 in	
het	uiteinde	van	de	buis.

N.B.: in positie “min” gaat de motor langzaam aan en 
het geluid van de motor en het opzuigen wordt pas na 
aan aantal secondes waargenomen. In hogere standen 
zal de vertraging verminderen.

vloerborstel, accessoires voor stofferingen en gleuven
•	 De	vloerborstel	kan	gebruikt	worden	voor	tapijten	en	harde	

vloeren.	De	borstel	heeft	twee	wieltjes	waardoor	ze	eenvoutt
dig	over	het	oppervlakte	loopt.	Kies	de	gewenste	stand	van	
de	haren	door	op	de	hendel	aan	het	uiteinde	van	de	borstel	
te	drukken	(3	t	Fig.	3).

•	 	De	accessoires	gleuven/	stof	en	tapijten	worden	afzonderlijk	
van	de	stofzuiger	bewaard.

•	 	Gebruik	 het	 accessoire	 voor	 gleuven	 voor	 het	 reinigen	
van	 kleine	 ruimtes	 zoals	 achter	 verwarmingselementen	 of	
gleuven	en	hoeken.	Als	het	stofopnemende	gedeelte	wordt	
geopend	kunnen	ook	platte	of	oneffen	oppervlaktes	worden	
gereinigd.

•	 	Gebruik	het	accessoire	voor	stofferingen	voor	het	 reinigen	
van	meubels,	luxaflex	of	gordijnen,	enz...

6	 Controleer	of	het	 luchtinlaatventiel	dicht	 is	en	druk	vervoltt
gens	op	de	knop	on/off	om	de	stofzuiger	aan	te	zetten.	Zorg	
ervoor	dat	de	ruimte	die	wordt	gereinigd	goed	verlicht	is.

•	 	Met	het	ventiel	voor	de	luchtuitlaat	op	het	handvat	van	het	
verbindingstuk	kan	de	zuigkracht	worden	geregeld	en	kuntt
nen	voorwerpen	die	worden	opgezogen	uitgeladen	worden.

7		Na	gebruik	uitzetten.

ONDERHOUD EN REINIGEN
•	 Zet	de	stofzuiger	altijd	uit	en	trek	de	stekker	uit	het	stopcontt

tact	voordat	de	stofhouder	wordt	leeggemaakt	en	voordat	de	
filters	worden	gereinigd.

Leegmaken van de stofhouder (Fig. 4)
1		Verwijder	draaiend	de	flexibele	buis	van	de	voorkant	van	de	

stofzuiger.
2		Open	de	deksel	door	op	de	speciale	hendel	te	drukken	en	de	

deksel	op	te	heffen.
3		Verwijder	de	houder.	Trek	de	filtereenheid/	deksel	naar	bott

ven	en	maak	de	stofhouder	leeg.		
4		Zet	 de	 filtereenheid/	 deksel	 weer	 op	 zijn	 plaats	 en	 zet	 de	

stofhouder	weer	in	de	stofzuiger.			
5		Sluit	de	deksel	door	hem	naar	beneden	te	drukken	totdat	ze	

wordt	geblokkeerd.

Filters reinigen
De filters moeten ten minste twee keer per maand wortt
den gereinigd en als ze duidelijk vol zijn met stof. Als 
deze aanwijzingen niet worden opgevolgd kan de zuigtt
kracht verminderen of de motor worden beschadigd.

1		Filterhouder.	Om	de	filterhouder	van	de	deksel	te	verwijdett
ren,	draai	de	deksel	tegen	de	klok	in.	Dit	is	een	HEPA	filter:	
dit	 filter	 verbetert	de	 luchtkwaliteit	 in	huis	omdat	het	 stof,	
stuifmeel	 en	 andere	 soortgelijke	 deeltjes	 filtert.	Als	 de	 filtt
terhouder	duidelijk	vuil	is	moet	ze	met	lauw	water	gereinigd	
worden.	Gebruik	geen	reinigingsmiddel	of	dergelijke.	Nooit	
in	de	vaatwasmachine	reinigen.	Laat	het	normaal	opdrogen	
en	zet	het	weer	op	zij	plaats.	Nadat	het	HEPA	 filter	5	of	6	
keer	is	gereinigd	moet	het	vervangen	worden	met	een	nieuw	
filter.	

2		Filter	achterkant.	Ook	dit	is	een	HEPA	filter.	Niet	wasbaar.	Als	
het	 filter	duidelijk	vuil	 is	moet	het	vervangen	worden	door	
een	nieuw	filter.	Voor	het	verwijderen	van	het	filter	open	de	
deksel	aan	de	achterkant	door	de	kleine	clip	naar	beneden	
te	drukken	(4	t	Fig.	5).

	 Om	een	leverancier	van	HEPA	filters	van	Ariete	te	vinden	bij	
u	in	de	buurt	neemcontact	op	met	de	ARIETE	winkel	of	distritt
buteur.

3		Interne	filters.	Dit	zijn	normale	plastic	filters.	Verwijder	ze	en	
reinig	ze	met	 lauw	water,	 laat	ze	goed	opdrogen	en	zet	ze	
weer	op	hun	plaats	(5	t	Fig.	6).	Het	filter	in	de	houderdeksel	
moet	verwijderd	worden	vanaf	de	onderkant	van	de	deksel.

		 De	filters	nooit	in	de	vaatwasmachine	reinigen	en	alleen	in	
de	open	lucht	op	laten	drogen.

4		Bewaar	de	stofzuiger	in	een	droge	ruimte

Belangrijk
De	 stofzak	 moet	 altijd	 leeggemaakt	 worden	 als	 de	 speciale	
verklikker	dat	aangeeft	als	de	stofzuiger	 in	werking	staat	en	
als	de	opening	uit	de	buurt	staat	van	de	vloer.
De stofzuiger stopt automatisch als de luchtopening/ de 
buis/ het verbindingstuk verstopt raken of als de filters 
verstopt zijn met vuil. Als de stofzuiger blokkeert moet 
de stekker uit het stopcontact worden getrokken en 
moet de stofzuiger 20t30 minuten afkoelen. Verwijder 
vervolgens de verstopping en/ of reinig de filters. Zet 
vervolgens de stofzuiger weer aan.

kLANTENSERVICE EN ASSISTENTIE
•	 Als	de	kabel	 is	beschadigd	moet	ze	uit	 veiligheidsoverwett

gingen	worden	vervangen	door	ARIETE	of	door	een	andere	
reparateur	geautoriseerd	door	ARIETE	

Als	u	hulp	nodig	heeft	voor:
•	 het	gebruik	van	het	apparaat	of
•	 assistentie	 of	 reparatie	 (binnen	 en	 buiten	 de	 garantieperitt

ode)
	 neem	contact	op	met	de	ARIETE	distributeur	of	een	andere	

reparateur	geautoriseerd	door	ARIETE	
	 Houdt	altijd	uw	modelnummer	bij	de	hand	dat	zich	aan	de	

onderkant	van	de	stofzuiger	bevindt.

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας ARIETE
•	 Διαβάστε	 αυτές	 τις	 οδηγίες	 και	 φυλάξτε	 τις	 για	
μελλοντικές	συμβουλεύσεις.

•	 Αφαιρέστε	κάθε	συσκευασία	και	ετικέτα.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
•	 Η	έλξη	καλωδίων	αποτελεί	έναν	κίνδυνο,	κρατάτε	τα	
σε	απόσταση	προς	αποφυγήν	ατυχημάτων.

•	 Μη	χρησιμοποιείτε	ποτέ	την	ηλεκτρική	σκούπα	επάνω	
από	 το	καλώδιο	και	 κρατήστε	 το	μακριά	από	ζεστές	
επιφάνειες	και	κοφτερές	γωνίες.

•	 Μην	 εξάγετε	 ποτέ	 το	 ρευματολήπτη	 τραβώντας	
τον	 από	 το	 καλώδιο.	 Αποσυνδέετε,	 πιάνοντας	 το	
ρευματολήπτη,	όχι	το	καλώδιο.

•	 Μεταφέρετε	 την	 ηλεκτρική	 σκούπα	 κρατώντας	 την	
αποκλειστικά	 από	 την	 ειδική	 λαβή,	 μην	 την	 τραβάτε	
ή	την	μεταφέρετε	χρησιμοποιώντας	το	καλώδιο	ή	τον	
εύκαμπτο	σωλήνα.

•	 Μην	 αφήνετε	 αφύλακτη	 την	 ηλεκτρική	 σκούπα	 όταν	
είναι	σε	λειτουργία.

•	 Μη	χρησιμοποιείτε	ποτέ	μία	ηλεκτρική	σκούπα	αν	έχει	
υποστεί	βλάβη.	Πηγαίνετέ	την,	αντιθέτως,	για	έλεγχο	ή	
επισκευή,	βλέπε	“τεχνική	υποστήριξη	και	εξυπηρέτηση	
πελατών”.

•	 Μην	 αγγίζετε	 την	 ηλεκτρική	 σκούπα	 με	 υγρά	 ή	
βρεγμένα	χέρια.

•	 Μη	βυθίζετε	τη	συσκευή	σε	νερό	ή	άλλα	υγρά.
•	 Κρατάτε	 την	 ηλεκτρική	 σκούπα	 μακριά	 από	 τη	
πρόσβαση	 των	 παιδιών.	 Αποσυνδέετε	 	 πάντα	 τη	
συσκευή	όταν	δεν	τη	χρησιμοποιείτε.

•	 Για	 να	 μειώσετε	 τον	 κίνδυνο	 ηλεκτροπληξιών,	 μη	
χρησιμοποιείτε	 τη	 συσκευή	 σε	 εξωτερικούς	 χώρους	
και	σε	υγρές	επιφάνειες.

•	 Μη	 χρησιμοποιείτε	 ποτέ	 μη	 εξουσιοδοτημένα	
αξεσουάρ.

•	 Κρατάτε	 μαλλιά,	 φαρδιά	 ρούχα,	 δάχτυλα	 και	
οποιοδήποτε	άλλο	μέρος	του	σώματος	μακριά	από	τα	
ανοιχτά	και	κινητά	μέρη	της	συσκευής.

•	 Σβήστε	 όλα	 τα	 πλήκτρα	 πριν	 αποσυνδέσετε	 το	
ρευματολήπτη.

•	 Σβήστε	πάντα	και	αποσυνδέστε	πριν	την	τοποθέτηση	
και	εξαγωγή	των	αξεσουάρ.

•	 Μη	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	χωρίς	το	σάκο	σκόνης	
και	το	φίλτρο.

•	 Μη	χρησιμοποιείτε	ποτέ	την	ηλεκτρική	σκούπα	για	την	
αναρρόφηση	υγρών.

•	 Μην	 αναρροφάτε	 ποτέ	 εύφλεκτα	 και	 καύσιμα	 υγρά	
όπως	βενζίνη	και	μη	χρησιμοποιείτε	ποτέ	την	ηλεκτρική	
σκούπα	σε	περιοχές	που	μπορεί	να	υπάρχουν	τέτοια	
υγρά.	 Αναλόγως,	 μην	 αναρροφάτε	 ποτέ	 οτιδήποτε	
καίγεται	 ή	 παράγει	 καπνό	 όπως	 τσιγάρα,	 σπίρτα	 ή	
καυτές	στάχτες.

•	 Μη	βάζετε	ποτέ	κάποιο	αντικείμενο	στο	άνοιγμα	 της	
συσκευής	και	μη	τη	χρησιμοποιείτε	ποτέ	αν	το	άνοιγμα	
είναι	 φραγμένο.	 Αντίθετα,	 κρατάτε	 το	 καθαρό	 από	
χνούδια	ή	μαλλιά	που	μπορούν	να	μειώσουν	τη	ροή	
του	αέρα.

•	 Μη	ξετυλίγετε	το	καλώδιο	πέρα	από	το	ειδικό	κόκκινο	
σημάδι.

•	 Μη	 χρησιμοποιείτε	 προεκτάσεις	 (μπαλαντέζες)	 ή	
ρευματολήπτες	 που	 δεν	 έχουν	 την	 ενδεικνυόμενη	
ηλεκτρική	ισχύ.

•	 Προσέξτε	ιδιαίτερα	όταν	καθαρίζετε	σκάλες.
•	 Αποσυνδέετε	 το	 ρευματολήπτη	 των	 ηλεκτρικών	
συσκευών	 πριν	 τις	 καθαρίσετε	 με	 την	 ηλεκτρική	
σκούπα.

•	 Μην	 επιτρέπετε	 τη	 χρήση	 της	 ηλεκτρικής	 σκούπας	
σε	πρόσωπα	που	δεν	βρίσκονται	σε	καλές	συνθήκες	
υγείας	χωρίς	την	δέουσα	επίβλεψη.

•	 Μην	αφήνετε	τα	παιδιά	να	χρησιμοποιούν	ή	να	παίζουν	
με	την	ηλεκτρική	σκούπα.

•	 Χρησιμοποιείτε	 τη	 συσκευή	 αποκλειστικά	 για	 την	
προβλεπόμενη	 οικιακή	 χρήση.	 Η	Ariete	 δεν	 δέχεται	
καμία	 ευθύνη	 αν	 η	 συσκευή	 χρησιμοποιήθηκε	 με	
ακατάλληλο	 τρόπο	 ή	 δεν	 τηρήθηκαν	 οι	 παρούσες	
οδηγίες.

•	 Αποσυνδέετε	 το	 ρευματολήπτη	 μετά	 από	 κάθε	
χρήση.

•	 Βεβαιωθείτε	 ότι	 η	 ηλεκτρική	 τροφοδοσία	 είναι	 η	 ίδια	
με	 εκείνη	 που	 αναγράφεται	 στην	 κάτω	 πλευρά	 της	
ηλεκτρικής	σκούπας.

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη 
φορά 
1	Βεβαιωθείτε	ότι	κάθε	άνοιγμα	απορρόφησης	του	αέρα	
όπως	για	παράδειγμα	ο	σωλήνας	απορρόφησης	δεν	
είναι	φραγμένο.	Αν	συμβαίνει	κάτι	τέτοιο,	καθαρίστε	το	
πρίν	θέσετε	σε	λειτουργία	τη	συσκευή.

2	Βεβαιωθείτε	 ότι	 όλα	 τα	 φίλτρα	 και	 το	 δοχείο	 σκόνης	
έχουν	τοποθετηθεί	σωστά.	(Βλέπε	τμήμα	“	συντήρηση	
και	καθαρισμός”).

ΠΛΗΚΤΡΑ (Fig. 1)
1)		 Λαβή	για	τη	μεταφορά
2)		 Μοχλός	απελευθέρωσης	καπακιού
3)		 Ρόδα
4)		 Πλήκτρο	τυλίγματος	καλωδίου
5)		 Κουμπί	ρύθμισης	ισχύος
6)		 Δείκτης	επιπέδου	σκόνης
7)		 Πλήκτρο	0-1	(on/off)
8)		 Εύκαμπτος	σωλήνας
9)		 Βαλβίδα	ανοίγματος	αέρα
10)	 Τηλεσκοπική	προέκταση
11)	 Μοχλός	ρύθμισης
12)	 Βούρτσα	για	πατώματα
13)	 Αξεσουάρ	σκόνης	και	σχισμών
14)	 Αξεσουάρ	για	ταπετσαρίες
15)	 Δοχείο	σκόνης
16)	 Φίλτρο	δοχείου	σκόνης
17)	 Καπάκι	δοχείου	σκόνης

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ 
ΣΚΟΥΠΑ
1	Σπρώξτε	 το	 άκρο	 του	 εύκαμπτου	 σωλήνα	 μέσα	στο	
στόμιο	έως	ότου	να	μπλοκαριστεί	στην	έδρα.

2	Σπρώξτε	τον	προσαρμογέα	στο	άκρο	του	εύκαμπτου	
σωλήνα	έως	ότου	να	μπλοκαριστεί	στην	έδρα	του	(1	
-	Fig.	2).

•	 Για	να	το	αφαιρέσετε,	πρώτα	απ’	όλα	αποσυνδέστε	το	
ρευματολήπτη	και	μετά	πιέστε	τα	πλήκτρα	και	στις	δύο	
πλευρές	(2	-	Fig.	2)	και	αφαιρέστε	το	σωλήνα.

3	Ξετυλίξτε	 το	 καλώδιο	σε	αρκετό	μήκος	και	συνδέστε	
το	ρευματολήπτη	στην	πρίζα		τροφοδοσίας.	Το	κίτρινο	
σημάδι	 στο	 καλώδιο	 σηματοδοτεί	 το	 ιδανικό	 μήκος,	
αλλά,	σε	κάθε	περίπτωση,	μην	ξεπερνάτε	το	κόκκινο	
σημάδι.

•	 Για	 να	 τυλίξετε	 και	 πάλι	 το	 καλώδιο,	 πιέστε	 το	
πλήκτρο	τυλίγματος	του	καλωδίου	με	το	ένα	χέρι	και,	
ταυτόχρονα,	 κατευθύνετε	 με	 το	 άλλο	 χέρι	 το	 ίδιο	 το	
καλώδιο	 μέσα	 στη	 συσκευή.	 Αν	 δεν	 ακολουθήσετε	
αυτή	τη	διαδικασία,	μπορεί	να	προκληθούν	ζημιές.

4	Βάλτε	το	πιο	πλατύ	μέρος	του	τηλεσκοπικού	σωλήνα	
στον	εύκαμπτο	σωλήνα.	

•	 Ρυθμίστε	 το	 μήκος	 του	 σωλήνα	 κινώντας	 το	 μοχλό	
που	βρίσκεται	στο	πλάι	του	προς	την	κατεύθυνση	που	
ενδείκνυται	και,	ταυτόχρονα,	τραβήξτε	προς	τα	έξω	το	
μέσα	 μέρος	 του	 σωλήνα	 μέχρι	 το	 επιθυμητό	 μήκος.	
Για	 να	 κοντύνετε	 τον	 σωλήνα,	 επαναλάβετε	 την	 ίδια	
διαδικασία	αλλά	σπρώξτε	τον	πιο	μικρό	σωλήνα	μέσα	
στον	πιο	μεγάλο.

5		Διαλέξτε	το	επιθυμητό	αξεσουάρ	και	σπρώξτε	το	στο	
εσωτερικό	του	άκρου	του	σωλήνα.

	 Σημαντικό: Στη θέση “min” ο κινητήρας 
ξεκινάει αργά και ως εκ τούτου ο θόρυβος 
του κινητήρα και της απορρόφησης θα 
γίνουν αισθητοί μόνον μετά από αρκετά 
δευτερόλεπτα. Σε μεγαλύτερες ρυθμίσεις η 
καθυστέρηση μειώνεται.

•	 Η	βούρτσα	για	πατώματα	μπορεί	να	χρησιμοποιηθεί	
για	 χαλιά	 και	 σκληρά	 πατώματα.	 Η	 βούρτσα	 είναι	
εφοδιασμένη	με	δύο	ρόδες	για	να	την	διευκολύνουν	να	
σύρεται	σε	όλες	τις	επιφάνειες.	Επιλέξτε	την	επιθυμητή	
εξοχή	των	τριχών	πιέζοντας	τον	μοχλό	στο	άκρο	της	
βούρτσας	(3	-	Fig.	3).

•	 Τα	αξεσουάρ	σχισμές/σκόνη	και	 ταπετσαρίες	πρέπει	
να	φυλάσσονται	χωριστά	από	την	ηλεκτρική	σκούπα.

•	 Χρησιμοποιείτε	 το	 αξεσουάρ	 σχισμών	 για	 να	
καθαρίσετε	στενούς	χώρους	όπως	εκείνους	πίσω	από	
τα	καλοριφέρ	ή	 τις	σχισμές	και	 τις	γωνίες	γενικά.	Άν	
μετατοπίσετε	το	αξεσουάρ	στη	θέση	για	ξεσκόνισμα,	
μπορείτε	 να	 το	 χρησιμοποιήσετε	 και	 για	 ξεσκονίσετε	
επίπεδες	και	ανομοιόμορφες	επιφάνειες.

•	 Χρησιμοποιείτε	το	αξεσουάρ	για	ταπετσαρίες	για	τον	
καθαρισμό	 επίπλων,κουρτίνες,	 βενετσιάνικα	 στόρια,	
γρίλιες,	περσίδες	κλπ..

6	Ελέγξτε	ότι	η	βαλβίδα	ανοίγματος	αέρα	είναι	κλειστή,	
πιέστε	 κατόπιν	 το	πλήκτρο	 on/off	 	 για	 να	 θέσετε	 σε	
λειτουργία.	Βεβαιωθείτε	ότι	ο	χώρος	που	καθαρίζετε	
είναι	καλά	φωτισμένος.

•	 Η	 βαλβίδα	 ανοίγματος	 αέρα	 στο	 χερούλι	 του	
σωλήνα	 επιτρέπει	 την	 ρύθμιση	 της	 απορρόφησης	
ή	 την	 απελευθέρωση	 κάθε	 αντικειμένου	 που	 έχει	
αναρροφηθεί.

7	Σβήνετε	μετά	τη	χρήση.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
•	 Σβήνετε	 και	 αποσυνδέετε	 πάντα	 την	 ηλεκτρική	
σκούπα	πριν	αδειάσετε	το	δοχείο	της	σκόνης	ή	πριν	
καθαρίσετε	τα	φίλτρα.

Πώς να αδειάσετε το δοχείο της σκόνης (Fig. 4)
1		Αφαιρέστε	το	στρέφοντας	τον	εύκαμπτο	σωλήνα	στο	
εμπρός	μέρος	της	ηλεκτρικής	σκούπας.

2		Ανοίξτε	 το	 καπάκι	 πιέζοντας	 τον	 ειδικό	 μοχλό	 και	
σηκώνοντάς	το	προς	τα	επάνω.

3		Αφαιρέστε	το	δοχείο.	Σηκώστε	προς	τα	έξω	τη	μονάδα	
φίλτρο/καπάκι	και	αδειάστε	το	δοχείο	της	σκόνης.

4		Ξαναβάλτε	στη	θέση	της	τη	μονάδα	φίλτρο/καπάκι	και	
τοποθετήστε	το	δοχείο	μέσα	στην	ηλεκτρική	σκούπα.

5		Κλείστε	το	καπάκι	πιέζοντας	προς	τα	κάτω	έως	ότου	
μπλοκαριστεί	στη	θέση	του.

Καθαρισμός φίλτρων
Τα φίλτρα θα πρέπει να καθαρίζονται 
τουλάχιστον δύο φορές το μήνα ή όταν 
γεμίζουν προφανώς με σκόνη. Αν δεν 
ακολουθήσετε αυτή τη διαδικασία, μπορεί 
να μειωθεί η απορροφητική δυνατότητα ή να 
προκληθεί βλάβη στον κινητήρα.

1		Φίλτρο	δοχείου.	Για	να	αφαιρέσετε	το	φίλτρο	του	δοχείου	
από	το	καπάκι,	στρέψατε	το	καπάκι	αριστερόστροφα.	
Αυτό	είναι	ένα	φίλτρο	ΗΕΡΑ.	Συνεισφέρει	στη	βελτίωση	
της	ποιότητας	του	αέρα	του	σπιτιού	γιατί	φιλτράρει	τη	
σκόνη,	τη	γύρη	και	τα	υπόλοιπα	σωματίδια	αυτού	του	
είδους.	Όταν	 το	φίλτρο	 του	δοχείου	 είναι	προφανώς	
γεμάτο	 πρέπει	 να	 πλένεται	 με	 χλιαρό	 νερό.	 Μη	
χρησιμοποιείτε	 απορρυπαντικά	 ή	 άλλο.	 Μην	 το	
πλένετε	 ποτέ	 σε	 πλυντήριο.	 Στεγνώστε	 το	 κανονικά	
και	ξαναβάλτε	το	στη	θέση	του.	Το	φίλτρο	ΗΕΡΑ,	μετά	
από	 5	 ή	 6	 πλυσίματα,	 πρέπει	 να	 αντικατασταθεί	 μέ	
ένα	νέο	φίλτρο.

2	Πίσω	φίλτρο.	Και	αυτό	 είναι	 ένα	φίλτρο	ΗΕΡΑ.	Δεν 
πλένεται.	Όταν	παρουσιάζεται	προφανώς	βρώμικο,	
θα	 πρέπει	 να	 αντικατασταθεί	 μέ	 ένα	 νέο.	 Για	 να	 το	
αφαιρέσετε,	ανοίξτε	 το	πίσω	καπάκι	πιέζοντας	προς	
τα	 κάτω	 το	 μικρό	 ελατήριο	 και	 αφαιρέστε	 μετά	 το	
φίλτρο	(4	-	Fig.	5).

	 Για	να	μάθετε	τον	πλησιέστερο	προμηθευτή	φίλτρων	
ΗΕΡΑ	της	Ariete,	καλέστε	έναν	πωλητή	λιανικής	ή	τον	
διανομέα	της	ARIETE.

3		Εσωτερικά	φίλτρα.	Πρόκειται	για	κανονικά	φίλτρα	με	
πλαστικές	ίνες.	Αφαιρέστε	τα	και	πλύνετέ	τα	με	χλιαρό	
νερό,	στεγνώστε	τα	καλά	και	ξαναβάλτε	τα	στη	θέση	
τους	(5).	Το	φίλτρο	στο	καπάκι	του	δοχείου,	πρέπει	να	
αφαιρείται	από	το	μέρος	που	βρίσκεται	κάτω	από	το	
καπάκι.

	 Μην	πλένετε	ποτέ	τα	φίλτρα	στο	πλυντήριο	και	αφήστε	
τα	να	στεγνώσουν	φυσιολογικά	στον	αέρα.

4		Φυλάσσετε	την	ηλεκτρική	σκούπα	σε	ξηρό	μέρος.

Ο	σάκος	σκόνης	θα	πρέπει	να	αδειάζεται	όταν	το	δείχνει	
η	σχετική	ενδεικτική	λυχνία	ενώ	βρίσκεται	σε	λειτουργία	
η	 ηλεκτρική	 σκούπα	 και	 με	 το	 στόμιο	 μακριά	 από	 το	
πάτωμα.
Η ηλεκτρική σκούπα σταματάει αυτόματα 
αν επαληθευτεί κάποια εμπλοκή στο στόμιο/
σωλήνα/λαβή σωλήνα ή αν τα φίλτρα είναι 
φραγμένα από βρωμιές. Αν η ηλεκτρική 
σκούπα μπλοκαριστεί γι’ αυτούς τους λόγους, 
αποσυνδέστε την από την πρίζα του ρεύματος 
και αφήστε την να κρυώσει για 20-30 λεπτά. 
Απομακρύνετε στη συνέχεια το φραγμό και/
ή καθαρίστε τα φίλτρα. Θέσατε και πάλι σε 
λειτουργία την ηλεκτρική σκούπα.

ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΚΑΙ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ 
ΠΕΛΑΤΩΝ
•	 Αν	 το	 καλώδιο	 έχει	 υποστεί	 ζημιά,	 για	 λόγους	
ασφαλείας,	 θα	 πρέπει	 να	 αντικατασταθεί	 από	
την	 ARIETE,	 ή	 από	 κάποιον	 άλλο	 επισκευαστή,	
εξουσιοδοτημένο	από	την	ARIETE.

Αν	έχετε	ανάγκη	για:
•	 τη	χρήση	της	συσκευής
•	 την	 τεχνική	 εξυπηρέτηση	 ή	 την	 επισκευή	 (εντός	 και	
εκτός	της	περιόδου	εγγύησης)	ελάτε	σε	επαφή	με	τον	
διανομέα	ARIETE	ή	με	κάποιον	άλλον	εξουσιοδοτημένο	
επισκευαστή	από	την	ARIETE.

	 Έχετε	 πάντα	 έτοιμο	 τον	 κωδικό	 του	 μοντέλου	 σας.	
Θα	 τον	 βρείτε	 στην	 κάτω	 πλευρά	 	 της	 ηλεκτρικής	
σκούπας.


